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Safety Information

Battery 4211603085

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Battery 18V

Safety Information

Technical Data

Battery Data

Technical Compatible
Article Nr.  Name Type Data Equipment
4211603085 Battery Li-ion 18V, ETP SRB

2.5Ah, ETP TBP

45Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Battery Charger Data

Battery charger Flex charger, 4211608384

+5 to +40 °C
(+41 to +104 °F)

Battery charger operating
temperature

@ Other chargers not allowed. Charging the battery on a
not approved charger is considered as altering the system
and will make the tool certification invalid.

Ambient Temperature

For best battery performance and life time, keep battery
within temperature intervals.

Operating temperature, charge +5 to +40 °C
(+41 to +104 °F)
Operating temperature, discharge 0 to +40 °C
(+32 to +104 °F)
Transportation temperature —20 to +40 °C

(—4 to +104 °F)

+10 to +25 °C
(+50 to +77 °F)

Storage temperature

Do not place battery in direct sunlight.

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Harmonized standards applied:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Battery Regulation

Information concerning Waste of Batteries:
This product and its information meet the re-
quirements of the Battery Regulation
(EU)2023/1542, and must be handled in compli-
ance with the regulation.

Batteries are marked with a crossed-out wheeled
bin symbol without a single black bar under-
neath. The battery must be recycled either ac-
cording to local regulations or sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n

(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2016/1091

Designated Standards applied:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015,
EN 61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4357 00 3



Safety Information

Battery 18V

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical components in the product may contain lead metal.
This is in compliance with current substance restriction legis-
lation and based on legit exemptions in the RoHS Directive
(2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from the
product during normal use and the concentration of lead metal
in the complete product is well below the applicable threshold
limit. Please consider local requirements on the disposal of
lead at product end of life.

Conformity to North American Standards

Listed
o Conforms to Std. UL 62133
c Us Certified to CSA Std C22.2
LisTED No. 62133
Intertek
5015332
Safety

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

+ If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Product Specific Instructions

Operation

General Operation Safety

Read these safety instructions before use.

Operation

* Check the battery pack for damage before every use. Do
not use damaged devices.

* The battery voltage must match the voltage mentioned on
the type plate of the charger and tool.

» Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

* Do not incinerate, disassemble or crush the battery pack.

+ Avoid contact with fluids oozing out of defective battery
packs. Rinse with water in case of accidental contact with
fluid. Consult a doctor if fluid comes into contact with
eyes.

Charging
* Other chargers than the one stated under Battery
Charger Data are not allowed. Charging the battery on a
not approved charger is considered as altering the system
and will make the tool certification invalid.

 Insert only clean and dry battery packs into the battery
holder of the charger.

 Ifa protective cover is used on the battery, make sure the
cover is removed and look for potential damage before
charging.

* Check for damage on the battery before charging. Do not
charge any battery pack that has been damaged during
use or by accident (e.g. dents on the housing or any other
damages). Replace damaged battery packs.

* We recommend users to remove the battery from the
charger once fully charged.

* Do not operate the charger close to an explosive environ-
ment, for example close to a gas filling station.

* We recommend users to operate the charger in a defined
protected and secure area (e.g. in charging cabinets or un-
der supervision).

» Make sure the charger is stable when charging, to ensure
that the batteries do not fall to the floor.

If you identify noise or extensive heat from a battery:

1. If charging, unplug the charger. Do not remove the bat-
tery.
Step away from the battery.

3. Leave the battery for 12 hours.

4. Contact your Atlas Copco representative.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4357 00



Battery 18V

Safety Information

Storage

* Do not store the battery packs along with metal objects.
No metal parts should come in contact with battery con-
nectors; risk of short circuit.

+ Store batteries and chargers in a dry place, and keep dry
at all times.

* Avoid storing batteries fully charged.

* Do not store your battery connected to the power tool for
longer periods

* Maintenance charge batteries in storage, preferably every
12 months.

Disposal

* Do not dispose of battery packs by throwing them into
fire or through household waste.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Atlas Copco.

s011050

Please consult the Atlas Copco website for more information
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

» Technical Data

+ Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4357 00

Caractéristiques techniques

Données de la batterie

Carac- Equipemen
téristiques t
Article n° Nom Type techniques compatible
4211603085 Batterie Li-lon 18V, ETP SRB
2,5 Ah, ETP TBP
45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Données du chargeur de batterie

Chargeur de batterie Flex charger, 4211608384

Température du chargeur de  +5 a +40 °C
batterie en fonctionnement  (+41 a +104 °F)

@ Autres chargeurs non autorisés. Charger la batterie sur
un chargeur non approuvé est considéré comme une
modification du systéme et rendra la certification de
l'outil invalide.

Température ambiante

Pour des performances et une durée de vie optimales de la
batterie, conservez-la dans les plages de température.

Température de fonctionnement, +5a+40 °C
charge (+41 a+104 °F)
Température de fonctionnement, 0a+40°C
décharge (+32a+104 °F)
Température de transport -20 a +40 °C
(-4 a+104 °F)
Température de stockage +10a +25°C

(+50 2 +77 °F)

Ne pas placer la batterie a la lumiére directe du soleil.

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den


http://www.atlascopco.com/sds
https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

Battery 18V

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Réglement relatif aux batteries

Informations concernant la mise au rebut des
batteries :

Ce produit et les informations le concernant sont
conformes au Réglement relatif aux batteries
(UE) 2023/1542. 11 doit donc étre utilisé confor-
mément au réglement.

Les batteries portent le symbole d'une poubelle
barrée d'une croix sans un trait noir simple au-
dessous. La batterie doit étre soit recyclée selon
la réglementation locale soit envoyée a notre

« Centre clientele » pour traitement.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigeéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, 1'évaluation et l'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants €lectriques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions 1égales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Conformité aux normes nord-américaines

Listé
€Tb Conforme a la norme UL
c us 62133

LisTED Certifié conforme a la norme
Intertek CSA C22.2 N° 62133

5015332

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

/\ AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

+ Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Instructions spécifiques au produit
Fonctionnement

Sécurité générale de I'utilisation

Lire ces consignes de sécurité avant ’utilisation.

Fonctionnement

» Vérifier I'état du bloc-batterie avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser des dispositifs endommaggés.

* La tension de la batterie doit correspondre a la tension
mentionnée sur la plaque signalétique du chargeur et de
l'outil.

« Utiliser les outils énergisés uniquement avec les blocs-
batteries spécifiquement prévus a cet effet. L'utilisation
de tout autre bloc-batterie peut créer un risque d'accidents
corporels et d'incendie.

* Ne pas incinérer, démonter ou écraser le bloc-batterie.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4357 00



Battery 18V

Safety Information

« Eviter le contact avec le liquide qui peut fuir des blocs-
batteries défectueux. En cas de contact avec le liquide,
rincer avec de I’eau. En cas de contact avec les yeux, con-
sulter un médecin.

En charge

» Les chargeurs autres que celui indiqué dans la rubrique
Données du chargeur de batterie ne sont pas autorisés.
Charger la batterie sur un chargeur non approuvé est con-
sidéré comme une modification du systéme et rendra la
certification de I'outil invalide.

* Ne placer sur le support de batterie du chargeur que des
blocs-batteries propres et en bon état.

+ Si la batterie est munie d'un couvercle de protection,
veiller a retirer ce couvercle et rechercher d’éventuels
dégats sur la batterie avant de la charger.

» Vérifier I’absence de dégats sur la batterie avant de la
charger. Ne pas recharger un bloc-batterie qui a été en-
dommagé en cours d'utilisation ou accidentellement (par
ex. .des bosses sur le carter ou tout autre dégat). Rem-
placer les blocs-batteries endommaggés.

* Nous recommandons aux utilisateurs de retirer la batterie
du chargeur une fois qu'elle est complétement chargée.

» Ne pas utiliser le chargeur a proximité d'un environ-
nement explosible, par exemple a proximité d'un poste de
rechargement en gaz.

* Nous recommandons aux utilisateurs d'utiliser le chargeur
dans une zone définie, protégée et sécurisée (par ex. ar-
moires de charges ou sur surveillance).

» S'assurer de la stabilité du chargeur pendant la charge
pour faire en sorte que les batteries ne tombent pas au sol.

Si vous décelez un bruit ou une chaleur intense provenant
d'une batterie :
1. Sila batterie est en charge, débrancher le chargeur. Ne
pas retirer la batterie.
Se mettre a I'écart de la batterie.
3. Laisser la batterie reposer pendant 12 heures.
4. Prendre contact avec un représentant Atlas Copco.

Stockage

* Ne pas entreposer les blocs-batteries a coté d’objets mé-
talliques. Ne pas mettre en contact des pieces métalliques
avec les connecteurs du bloc de batterie : risque de court-
circuit

» Entreposer les batteries et les chargeurs dans un endroit
sec, et maintenir au sec en permanence.

« Eviter de stocker des batteries entiérement chargées.

* Ne pas stocker une batterie branchée sur un outil électro-
portatif pendant des périodes prolongées.

+ Effectuer une charge d'entretien des batteries en stock, de
préférence tous les 12 mois.

Elimination
» Ne pas jeter les blocs-batteries dans le feu ou avec les or-
dures ménageres.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

Informations utiles

s011050

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Atlas Copco.

Veuillez consulter le site Web Atlas Copco pour plus d'infor-
mations www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité
 Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

* Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Akkudaten

Artikelnum- Bezeich- Techni-  Kompatible
mer nung Typ  sche Daten Ausriistung
4211603085 Akku Li-ion 18V, ETP SRB

2.5Ah, ETP TBP

45Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Daten des Akkuladegerats

Akkuladegerit Flex-Ladegerit, 4211608384

Betriebstemperatur des Akku- +5 bis +40 °C
ladegerits (+41 bis +104 °F)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4357 00 7
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Battery 18V

@ Andere Ladegerite sind unzulissig. Das Laden des
Akkus mit einem nicht zugelassenen Ladegerat wird als
Modifikation des Systems betrachtet und fithrt zum Ver-
fall der Werkzeugzertifizierung.

Umgebungstemperatur

Halten Sie den Akku fiir optimale Leistung und Lebensdauer
innerhalb der angegebenen Temperaturbereiche.

Betriebstemperatur, Laden +5 bis +40 °C
(+41 bis +104 °F)
Betriebstemperatur, Entladen 0 bis +40 °C
(+32 bis +104 °F)
Transporttemperatur -20 bis +40 °C
(-4 bis +104 °F)
Lagertemperatur +10 bis +25 °C

(+50 bis +77 °F)

Setzen Sie den Akku nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklédren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Akkuregulierung

Informationen zur Batterieentsorgung:

Das vorliegende Produkt und die entsprechenden
Informationen erfiillen die Anforderungen der
Batterierichtlinie (EU)2023/1542 und miissen in
Ubereinstimmung mit der Richtlinie behandelt
werden.

Batterien sind mit einem durchgestrichenen
Miilltonne-Symbol ohne eine schwarzen Strich
darunter gekennzeichnet. Die Batterie muss en-
tweder nach den ortlichen Bestimmungen re-
cycelt werden oder zu Threm ,,Kundendienstzen-
trum* zur weiteren Behandlung gesendet wer-
den.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste™). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

GemiB den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies steht
im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir Stoff-
beschriankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

/\ WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.
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Safety Information

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Produktspezifische Anweisungen
Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

Lesen Sie vor Gebrauch diese Sicherheitshinweise durch.

Bedienung

* Priifen Sie den Akkupack vor jedem Gebrauch auf
mogliche Schiaden. Keine beschadigten Gerdte verwen-
den.

» Die Akkuspannung muss der am Typenschild des
Ladegerits und des Werkzeugs angegebenen Spannung
entsprechen.

» FElektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgesehenen
Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von anderen Akku-
packs kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

* Den Akku nicht in Brand setzen, zerlegen oder ver-
nichten.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit Fliissigkeiten, die aus
beschadigten Akkupacks flieBen. Im Falle von verse-
hentlichem Kontakt, Fliissigkeit mit Wasser abwaschen.
Bei Augenkontakt ist sofort drztliche Hilfe in Anspruch
zu nehmen.

Wird geladen

» Andere Ladegerite als das unter Daten des Akku-
ladegeriits genannte sind nicht zuldssig. Das Laden des
Akkus mit einem nicht zugelassenen Ladegerit wird als
Modifikation des Systems betrachtet und fiihrt zum Ver-
fall der Werkzeugzertifizierung.

» Nur saubere und trockene Akkus in die Akkuhalterung
des Ladegerits einsetzen.

» Verfligt der Akku tiber eine Schutzhiille, so muss
sichergestellt werden, dass die Hiille vor dem Laden ent-
fernt und auf mogliche Schaden gepriift wird.

* Priifen Sie den Akku vor dem Laden auf Schiden. Laden
Sie wihrend der Verwendung oder versehentlich
beschédigte Akkupacks (z. B. Dellen am Gehéuse oder
sonstige Schéden) nicht auf. Ersetzen Sie beschadigte
Akkupacks.

* Wir empfehlen den Benutzern, den Akku aus dem
Ladegerit zu nehmen, sobald dieser vollstindig geladen
ist.

» Das Ladegerit nicht in der Nihe einer explosionsge-
fédhrdeten Umgebung, wie beispielsweise in der Néhe
eine Tankstelle, verwenden.

* Wir empfehlen, das Ladegerit in einem dafiir vorgese-
henen geschiitzten und sicheren Bereich zu verwenden
(z. B. in einem Ladeschrank oder unter Aufsicht).

 Sicherstellen, dass das Ladegerit wéhrend des Ladevor-
gangs eine stabile Lage einnimmt, damit die Akkus nicht
auf den Boden fallen kénnen.

Falls vom Akku Gerdusche kommen sollten oder dieser iiber-
méaBig heil ist:
1. Wenn der Akku geladen wird, das Ladegerit
ausstecken. Den Akku nicht herausnehmen.
. Sich vom Akku entfernen.
3. Den Akku 12 Stunden ruhen lassen.
Wenden Sie sich an Thren Atlas Copco-Vertreter.

Lagerung

» Bewahren Sie den Akku nicht zusammen mit Metallge-
genstdnden auf. An die Anschliisse des Akkus diirfen
keine Metallteile gelangen, Kurzschlussgefahr.

* Bewahren Sie Akku und Ladegerit an einem trockenen
Ort und stets vor Nésse geschiitzt auf.

» Keine vollstdndig aufgeladenen Akkus lagern.

* Den am Elektrowerkzeug angeschlossenen Akku nicht
fiir langere Zeit lagern.

* Akkus wihrend der Lagerung vorbeugend aufladen,
vorzugsweise alle 12 Monate.

Entsorgung

» Akkupacks nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Sicherheitsdatenbldtter MSDS/SDS

In den Sicherheitsdatenblittern werden die von Atlas Copco
vertriebenen chemischen Produkte beschrieben.

s011050

Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco unter www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

¢ Behorden- und Sicherheitsinformationen
e Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4357 00 9
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Battery 18V

* Ersatzteillisten
» Zubehor
* Mafzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de bateria

N.’ de Datos téc- Equipo

articulo Nombre Tipo nicos Compatible

4211603085 Bateria Iones 18V, ETP SRB
de litio 2,5 Ah, ETP TBP

45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Datos del cargador de bateria

Cargador de bateria Cargador Flex, 4211608384

Temperatura de fun- De +5 a +40 °C
cionamiento del cargador de  (de +41 a +104 °F)
bateria

@ No se permiten otros cargadores. Cargar la bateria en
un cargador no autorizado se considera alteracion del sis-
tema y anulara la certificacion de la herramienta.

Temperatura ambiente

Para optimizar el rendimiento y la vida 1til de la bateria, con-
serve la bateria dentro de los intervalos de temperatura.

Temperatura de funcionamiento, carga De +5 a +40 °C
(de +41 a +104 °F)
De 0 a+40 °C

(de +32 a +104 °F)
De —20 a +40 °C
(de -4 a +104 °F)
De +10 a +25 °C
(de +50 a +77 °F)

Temperatura de funcionamiento,
descarga

Temperatura de transporte

Temperatura de almacenamiento

Coloque la bateria bajo la luz solar directa.

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE
Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105

23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero

de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Estandares armonizados aplicados:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Regulacion de la bateria

Informacion relacionada con las baterias gas-
tadas:

Este producto y su informacion cumple los req-
uisitos de la Regulacion sobre baterias
(UE)2023/1542, y deben manipularse segtin lo
dispuesto en la misma.

Las baterias estan marcadas con el simbolo de
un contenedor de basuras con ruedas tachado sin
una linea negra debajo. La bateria se debe reci-
clar segun establecen las normativas locales o se
deben enviar a su «Centro de atencion al cliente»
para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafos reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
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Safety Information

bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefnales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Instrucciones especificas para el producto
Funcionamiento

Seguridad general de operacion

Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar.

Funcionamiento

» Antes de cada uso, compruebe si la bateria presenta
dafos. No utilice dispositivos dafiados.

» La tension de la bateria tiene que coincidir con la indi-
cada en la placa de caracteristicas del cargador y de la
herramienta.

 Utilice las herramientas motorizadas solo con las baterias
especificamente designadas. El uso de otras baterias
puede provocar lesiones e incendios.

» No incinere, desmonte o aplaste la bateria.

+ Evite el contacto con fluidos que puedan rezumar de
baterias defectuosas. Enjuague con agua la zona que haya
entrado en contacto con los fluidos. Si el fluido entra en
contacto con los ojos, consulte a un médico.

Cargando

* No se permite el uso de otros cargadores no indicados en
el apartado Datos de cargador de bateria. Cargar la
bateria en un cargador no autorizado se considera como
alteracion del sistema y anulard la certificacion de la her-
ramienta.

 Inserte solo baterias limpias y secas en el cargador.

 Si se utiliza una cubierta protectora sobre la bateria,
asegurese de desmontar la cubierta y comprobar dafios
potenciales antes de su carga.

» Compruebe si la bateria presenta dafios antes de cargarla.
No cargue la bateria si se ha daflado durante el uso o por
accidente (p. ej., muescas en la caja o cualquier otro
dafio). Cambie las baterias dafiadas.

* Recomendamos a los usuarios extraer la bateria del car-
gador cuando se haya cargado por completo.

* No utilice el cargador cerca de ambientes explosivos, por
ejemplo, cerca de una gasolinera

* Recomendamos a los usuarios utilizar el cargador en una
zona protegida y segura definida (p. ej., en armarios de
carga o bajo supervision).

» Asegurese de que el cargador permanece estable durante
su carga para garantizar que las baterias no se caen al
suelo.

Si identifica ruido o calor excesivo provenientes de la bateria:

1. Sise encuentra en carga, desconecte el cargador. No ex-
traiga la bateria.

2. Aléjese de la bateria.

3. Deje la bateria 12 horas.

4. Pongase en contacto con su representante de Atlas
Copco.

Almacenamiento

* No almacene las baterias con objetos metalicos. Ninguna
pieza de metal debe tocar los conectores de la bateria, ya
que podria producirse un cortocircuito.

» Guarde las baterias y los cargadores en un lugar seco y
manténgalo seco en todo momento.

» Evite guardar baterias totalmente cargadas.

* No guarde la bateria conectada a la herramienta eléctrica
durante periodos largos

» Cargue las baterias durante el tiempo de mantenimiento, a
ser posible cada 12 meses, como mantenimiento.

Eliminacion
* No tire los paquetes de baterias al fuego ni a la basura
doméstica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.
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Informacién de utilidad
Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las fichas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.

s011050

Consulte el sitio web de Atlas Copco para mas informacioén
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

+ Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados da Bateria

Equipa-
Dados mento
Artigo N° Nome Tipo Técnicos compativel
4211603085 Bateria Litio- 18V, ETP SRB
ion 2,5 Ah, ETP TBP
45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Dados do carregador de bateria

Flex charger, 4211608384

Temperatura de operagdo do  +5 a +40 °C
carregador da bateria (+41 a+104 °F)

Carregador de bateria

@ Nao sdo permitidos outros carregadores. Carregar a
bateria em um carregador ndo aprovado ¢ considerado
como uma alterag¢@o no sistema, o que invalida a certifi-
cagdo da ferramenta.

Temperatura Ambiente

Para um melhor desempenho e vida util da bateria, mantenha-

a dentro dos intervalos de temperatura.

Temperatura de operagdo, carga +5a+40 °C
(+41 a +104 °F)
Temperatura de operagdo, descarga 0a+40°C
(+32 a+104 °F)
Temperatura de transporte —20a+40 °C
(=4 a+104 °F)
Temperatura de armazenamento +10a+25°C

(+50 a +77 °F)

Nao exponha a bateria a luz direta do sol.

Declaragoes

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Regulamento de Baterias

Informagdes referentes a Residuos de bateria:
Este produto e suas informagdes cumprem os
requisitos do Regulamento de Baterias
(UE)2023/1542) e deve ser tratado de acordo
com o regulamento.

As baterias apresentam o simbolo de um recipi-
ente para residuos marcado com um X sem uma
tarja preta embaixo. A bateria deve ser reciclada
conforme as leis locais ou ser enviada a sua
“Central de Atendimento ao Cliente” para o
manuseio.
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Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupacgdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos do
produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do chumbo a partir
do produto durante uso normal ¢ a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,

ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O nao cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagao, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Instrugcoées especificas do produto
Operagao

Seguranca Geral na Operagcao

Leia as instrucdes de seguranca antes de usar.

Operacgao

» Verifique se ha danos nas baterias toda vez antes de usa-
las. Nao use dispositivos com danos.

* A tensdo da bateria deve corresponder a tensdo men-
cionada na placa de identificagdo do carregador e da fer-
ramenta.

» Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias es-
pecificamente indicadas. A utilizagdo de quaisquer outras
baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

« Naio incinere, desmonte ou amasse as baterias.

 Evite o contato com fluidos que escapam de baterias com
defeito. Lave com agua se houver contato acidental com
o fluido. Consulte um médico se o fluido entrar em con-
tato com os olhos.

Carregando

» Nao sdo permitidos outros carregadores diferentes
daquele definido em Dados do Carregador de Bateria.
Recarregar a bateria em um carregador ndo aprovado ¢
considerado uma alteragdo no sistema e tornara invalida a
certifica¢do da ferramenta.

* Insira apenas baterias limpas e secas no suporte de bateria
do carregador.

» Se a bateria tiver uma capa de prote¢ao, confirme se a
capa foi removida e verifique se ha potenciais danos a ba-
teria antes de recarrega-la.

* Verifique se ha danos a bateria antes de recarrega-la. Nao
recarregue baterias que tenham sofrido danos durante o

uso ou em um acidente (p. ex., mossas na carcaga ou
qualquer outro dano). Substitua as baterias danificadas.

* Recomendamos aos usuarios que retirem a bateria do car-
regador apds seu carregamento completo.

* Nao opere o carregador perto de um ambiente explosivo;
por exemplo, perto de um posto de gasolina.

* Recomendamos que os usuarios operem o carregador em
uma area definida, protegida e segura (p. ex., em gabi-
netes de recarga ou sob supervisao)

» Verifique se o carregador esta em posi¢do estavel durante
0 carregamento para garantir que as baterias ndo caiam no
chao.

Se for identificado algum ruido ou calor intenso na bateria:
1. Se estiver carregando, desconecte o carregador. Nao re-
mova a bateria.
Afaste-se da bateria.
3. Deixe a bateria descansar por 12 horas.

Fale com um representante da Atlas Copco.
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Armazenamento Dati tecnici
» Nao guarde as baterias junto com objetos metalicos. Nen- . .
huma pega de metal deve entrar em contato com os Dati della batteria
conectores da bateria, pois ha risco de curto-circuito. A
ttrez-
» Guarde baterias e carregadores em local seco e mantenha- Dati tec- zatura
0 sempre seco. N. articolo Nome Tipo nici compatibile
» Evite guardar baterias totalmente carregadas. 4211603085 Batteria Li-ion 18V, ETP SRB

» Nao guarde sua bateria conectada a ferramenta elétrica
por um tempo prolongado.

» Faca a manutengdo da carga da bateria armazenada, de
preferéncia, a cada 12 meses.

Descarte

» Nao descarte baterias jogando-as no fogo nem no lixo
doméstico.

Sinalizagcées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informagoes uteis
Fichas de dados de seguran¢ca MSDS/SDS

As Fichas de Informagdo de Produtos Quimicos descrevem os
produtos quimicos vendidos pela Atlas Copco.

s011050

Consulte o site da Atlas Copco para mais informagoes:
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

O ServAid ¢ um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

» - Informagdes regulatdrias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
 Listas de pegas de reposigdo

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

2,5 Ah, ETP TBP

45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Dati del caricabatterie

Caricabatterie Caricatore flessibile,
4211608384
Temperatura di funziona- Da5a40°C

mento del caricabatterie (da 41 a 104 °F)

@ Gli altri caricabatterie non sono ammessi. La ricarica
della batteria con un caricatore non approvato cor-
risponde a un'alterazione del sistema che invalidera la
certificazione dell'utensile.

Temperatura ambiente

Per ottimizzare le prestazioni e la durata della batteria, man-
tenere la batteria entro gli intervalli di temperatura.

Temperatura di esercizio, carica Da5a40°C
(da 41 a 104 °F)
Temperatura di esercizio, scarica Da0a40°C
(da 32 a 104 °F)
Temperatura di trasporto Da-20a40°C
(da-4a 104 °F)
Temperatura di conservazione Dal10a25°C
(da 50 a 77 °F)

Non collocare la batteria sotto la luce diretta del sole.

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Norme armonizzate applicate:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Regolazione della batteria

Informazioni sui rifiuti delle batterie:

Questo prodotto ¢ le relative informazioni sod-
disfano i requisiti della Direttiva sulle batterie

(UE)2023/1542 e devono essere maneggiati in
conformita con essa.

Le batterie sono contrassegnate dal simbolo di
un bidone della spazzatura sbarrato senza linea
nera sottostante. La batteria deve essere riciclata
in base alle normative locali o inviata al "centro
clienti" per la gestione.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

 Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i1 segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Istruzioni specifiche del prodotto
Funzionamento

Norme generali di sicurezza per il funzionamento

Leggere queste istruzioni di sicurezza prima dell'uso.

Funzionamento

* Controllare che le batterie non presentino danni prima di
ciascun utilizzo. Non utilizzare dispositivi danneggiati.

» La tensione della batteria deve corrispondere alla tensione
indicata sulla targhetta del caricabatterie e dell'utensile.

« Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i loro
pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi batterie di-
versi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

* Non bruciare, smontare o schiacciare le batterie.

 Evitare il contatto con liquidi che fuoriescono dalle bat-
terie difettose. Risciacquare con acqua in caso di contatto
accidentale con il liquido. Se il liquido entra in contatto
con gli occhi, rivolgersi a un medico.

In ricarica

» Non sono ammessi altri caricabatterie oltre a quello indi-
cato nei dati del caricabatterie. La ricarica della batteria
con un caricatore non approvato viene considerata un'al-
terazione del sistema che invalidera la certificazione
dell'utensile.

* Inserire solo batterie pulite e asciutte nei relativi supporti
del caricabatterie.

» Se viene utilizzata una copertura protettiva sulla batteria,
rimuoverla e cercare potenziali danni prima di caricarla.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4357 00 15



Safety Information

Battery 18V

 Verificare la presenza di danni sulla batteria prima di
caricarla. Non ricaricare una batteria danneggiata durante
l'uso o accidentalmente (es. ammaccature sull'alloggia-
mento o altri danni). Sostituire immediatamente i pacchi
batterie danneggiati.

* Si consiglia agli utenti di rimuovere la batteria dal carica-
batteria quando ¢ del tutto carica.

» Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di ambienti

esplosivi, ad esempio in prossimita di stazioni di servizio.

* Si consiglia di utilizzare il caricabatterie in un'area pro-
tetta, sicura e definita (es. negli armadi di ricarica o sotto
supervisione).

» Assicurarsi che il caricabatterie sia stabile durante la ri-
carica, per evitare che le batterie cadano per terra.

Se una batteria emette rumori o eccessivo calore:

1. Se lasi sta ricaricando, scollegare il caricabatterie. Non
rimuovere la batteria.

2. Allontanarsi dalla batteria.

3. Lasciare la batteria a riposo per 12 ore.
Contattare il rappresentante Atlas Copco.

Spazio di archiviazione

* Non conservare le batterie insieme a oggetti metallici. Le
parti metalliche non devono entrare in contatto con i sup-
porti batterie: sussiste un rischio di cortocircuito.

» Conservare le batterie il caricabatterie in un luogo asci-
utto e mantenerlo sempre lontano dall'acqua e dall'umid-
ita.

» Non conservare le batterie completamente cariche.

* Non conservare la batteria collegata all'utensile elettrico
per lunghi periodi

» Eseguire cariche di manutenzione delle batterie conser-
vate in magazzino, preferibilmente ogni 12 mesi.

Smaltimento

* Non smaltire le batterie nel fuoco o insieme ai rifiuti do-
mestici.

Segni e adesivi

I1 prodotto possiede targhette ¢ adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili

s011050

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative di sicurezza descrivono i prodotti
chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito Web Atlas
Copcowww.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Batterijgegevens
Techni-  Compati-
sche bele
Artikelnr. Naam Type gegevens apparatuur
4211603085 Batterij Li-ion 18V, ETP SRB

2,5 Ah, ETP TBP

45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Gegevens batterijlader

Batterijlader Flex oplader, 4211608384

+5 tot +40 °C
(+41 tot +104 °F)

Werktemperatuur oplader

@ Andere opladers niet toegestaan. Het opladen van de
batterij op een niet-goedgekeurde oplader wordt gezien
als het wijzigen van het systeem en maakt het gereed-
schapscertificaat ongeldig.

Omgevingstemperatuur

Houd de batterij binnen het temperatuurbereik voor de beste
prestaties en levensduur.

+5 tot +40 °C
(+41 tot +104 °F)

Werktemperatuur, opladen

Werktemperatuur, ontladen 0 tot +40 °C
(+32 tot +104 °F)

Transporttemperatuur -20 tot +40 °C
(-4 tot +104 °F)

Opslagtemperatuur +10 tot +25 °C

(+50 tot +77 °F)
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Plaats de batterij niet in direct zonlicht.

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Regelgeving betreffende batterijen

Informatie over de afvoer van batterijen:

Dit product en de daarbij behorende informatie
voldoen aan de Batterijenrichtlijn (EU)
2023/1542 en dient te worden gebruikt conform
de richtlijn.

Batterijen zijn gemarkeerd met het symbool van
een doorgekruiste verrijdbare afvalbak zonder
zwarte streep eronder. De batterij dient te wor-
den gerecycled overeenkomstig de lokale regel-
geving of naar uw “Customer Center” te worden
gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratic en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die

zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische com-
ponenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit is in
overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Productspecifieke instructies
Bediening

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Lees deze veiligheidsinstructies voor gebruik

Bediening
» Controleer de batterij altijd voor gebruik op schade. Ge-
bruik nooit een beschadigd apparaat.
 De batterijspanning moet gelijk zijn aan de spanning die
op het typeplaatje van de oplader en het gereedschap
wordt vermeld.
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* Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met specifiek
daarvoor bestemde batterijen. Het gebruik van andere
batterijen kan leiden tot verwondingen en brand.

* Verbrand, demonteer en plet de batterij niet.

* Voorkom aanraking met vloeistof die uit defecte batteri-
jen loopt. In geval van contact met de huid, afspoelen met
water. Raadpleeg een arts als de vloeistof in contact is
gekomen met de ogen.

Opladen

* Andere opladers dan vermeld onder Gegevens batteri-
jlader zijn niet toegestaan. Het opladen van een batterij
op een niet-goedgekeurde oplader wordt gezien als het
wijzigen van het systeem en maakt het gereedschapscerti-
ficaat ongeldig.

» Plaats alleen droge en schone batterijen in de batteri-
jhouder van de oplader.

* Indien op de batterij een beschermkap wordt gebruikt,
verwijder deze kap dan en controleer op mogelijke
schade alvorens deze op te laden.

» Controleer de batterij op schade alvorens deze op te
laden. Laad een batterij die tijdens gebruik of door een
ongeluk beschadigd is geraakt niet op (bijv. deuken in de
behuizing of andere schade). Vervang beschadigde batter-
ijen.

» We raden gebruikers aan om de batterij uit de lader te
halen zodra deze volledig is opgeladen.

» Bedien de oplader niet in de buurt van een explosieve
omgeving, bijvoorbeeld in de buurt van een gastanksta-
tion.

» We raden gebruikers aan de oplader te gebruiken in een
beschermde en beveiligde ruimte die hiervoor is afgebak-
end (bijv. in een oplaadkast of onder toezicht).

* Voorkomen dat de batterijen op de vloer vallen door er-
voor te zorgen dat de oplader op een stabiele ondergrond
staat tijdens het opladen.

Als u geluid of overmatige warmte van een batterij
waarneemt:

1. Verwijder de stekker van de oplader uit het stopcontact,
indien de batterij wordt opgeladen. Verwijder de batterij
niet.

2. Blijf uit de buurt van de batterij.
3. Laat de batterij 12 uur met rust.

Neem contact op met uw Atlas Copco vertegenwoordi-
ger.

Opslag

* Bewaar batterijen niet samen met metalen voorwerpen.
Metalen onderdelen mogen niet in contact komen met
batterijconnectors; kortsluitingsgevaar.

» Bewaar batterijen en opladers op een droge plaats en
houd deze te allen tijde droog.

* Voorkom dat batterijen volledig opgeladen worden be-
waard.

» Bewaar een batterij niet langdurig terwijl deze aanges-
loten is op het elektrisch gereedschap

* Geef bewaarde batterijen een onderhoudslading: bij
voorkeur om de 12 maanden.

Verwijderen

* Gooi batterijen niet in vuur en plaats ze niet bij het
huishoudelijk afval.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten die worden verkocht door Atlas Copco.

s011050

Raadpleeg de website van Atlas Copco voor meer informatie
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
* Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Batteridata
Kompati-
Tekniske belt
Varenr. Navn Type data udstyr
4211603085 Batteri Li-ion 18V, ETP SRB

2.5Ah, ETP TBP

45Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6
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Data for batterilader

Batterilader Flexoplader 4211608384

Batteriladerens driftstemper- +5 til +40 °C
atur (+41 til +104 °F)

@ Andre ladere ma ikke benyttes. Opladning af batteriet
pa en lader som ikke er godkendt, betragtes som en
forandring af systemet og ger vaerktejets certificering

ugyldig.

Omgivende temperatur

Opbevar batteri ved stuetemperatursintervaller for bedste
ydeevne og levetid.

Driftstemperatur, opladning +5 til +40 °C
(+41 til +104 °F)

Driftstemperatur, afladning 0 til +40 °C
(+32 til +104 °F)

Transporttemperatur -20 til +40 °C

(-4 til +104 °F)
+10 til 425 °C
(+50 til +77 °F)

Opbevaringstemperatur

Placer ikke batteriet i direkte sollys.

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift

/

Batterilovgivning

Oplysninger om batteriaffald:

Dette produkt og produktets oplysninger op-
fylder kravene iht. batteriforordningen
(EU)2023/1542 og skal handteres i henhold til
direktivet.

Batterier merkes med symbolet af en affaldss-
pand med kryds uden en enkelt sort linje nede-
nunder. Batteriet skal sendes til genbrug enten i
henhold til lokale regler eller sendes til vores
"Kundecenter" til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gaelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med galdende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvzerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbehor ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa veerk-

tajet ikke laengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.
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Produktspecifikke instrukser
Betjening
Generel driftssikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger for brug.

Betjening

» Kontroller batteripakken for skade for hver brug. Brug
aldrig beskadigede enheder.

» Batterispendingen skal passe til spendingen, der angives
pa opladerens og verktajets fabriksskilt.

» Vearktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede bat-
terier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det skabe
risiko for kvaestelser og brand.

¢ Batteriet ma hverken brandes, adskilles eller knuses.

» Undga kontakt med vasker, der siver ud af defekte bat-
terisaet. Skyl med vand, hvis du kommer i kontakt med
vaesken ved et uheld. Seg legehjzlp, hvis vaesken kom-
mer 1 kontakt med gjnene.

Opladning
¢ Andre ladere end den, der er navnt under Batterilader-
data ma ikke anvendes. Opladning af batteriet pa en
lader, som ikke er godkendt, betragtes som en @ndring af
systemet og gor verktejets certificering ugyldig.

» St kun rene og terre batteriset i opladerens batteri-
holder.

* Huvis der anvendes et beskyttende deeksel pa batteriet, skal
man serge for, at dette fjernes og tjekke for eventuelle
skader pa batteriet for opladning.

» Kontrollér batteriet for skade for opladning. Batteriset,
der er blevet beskadiget i brug eller i et uheld ma ikke
oplades (for eksempel hvis der er buler pa huset eller an-
dre skader). Udskift beskadigede batteriseet.

* Vi anbefaler, at brugeren udtager batteriet af laderen, nar
det er fuldt opladet.

* Opladeren ma ikke betjenes tat pa et eksplosionsfarligt
miljo som f.eks. tet pa en benzinstation.

* Vi anbefaler at brugere betjener opladeren i et defineret,
beskyttet og sikkert omrade , for eksempel i et ladekabi-
net eller under opsyn).

» Serg for, at opladeren er stabil, nar der oplades for at
sikre, at batterierne ikke falder pa gulvet.

Hvis du identificerer stoj eller steerk varme fra et batteri:
1. Tag opladerens stik ud, hvis den er i gang med at
oplade. Batteriet ma ikke fjernes.
Tred vak fra batteriet.
3. Lad batteriet std i 12 timer.
Kontakt Atlas Copco-repreesentanten.

Opbevaring

* Opbevar ikke batteripakker sammen med metalgenstande.
Metaldele ma ikke komme i berering med batterikonnek-
torer, da det udger en risiko for kortslutning.

» Opbevar altid batterier opladere tort.

» Undgé at opbevare helt opladede batterier.

 Batterier ma ikke opbevares i laengere perioder, mens det
er tilsluttet elvaerktejet.

» Vedligehold opbevarede batteriers opladning, helst hver
12 méneder.

Bortskaffelse

 Batteripakker mé ikke kastes pa aben ild eller bortskaffes
sammen med husholdningsaffald.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og merkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og merkaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver de kemiske produkter, der
tilbydes af Atlas Copco.

s011050

Se websiden tilherende Atlas Copco for yderligere
oplysninger www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

 Tilbehor

+ Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.
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Safety Information

Tekniske data

Batteriopplysninger

Kompati-

Tekniske belt

Artikkelnr. Navn Type data utstyr
4211603085 Batteri Li-ion 18V, ETP SRB

2.5Ah, ETP TBP

45Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Data for batterilader

Batterilader Flex lader, 4211608384
Omgivelsestemperatur for +5 til +40 °C
batterilader (+41 til +104 °F)

@ Andre ladere ikke tillatt. Lading av batteriet pa en ikke
godkjent lader anses a endre systemet og vil gjore verk-
toysertifiseringen ugyldig.

Omgivelsestemperatur

For best batteriytelse og levetid, hold batteriet innenfor tem-
peraturintervallene.

Driftstemperatur, lading +5 til +40 °C
(+41 til +104 °F)
Driftstemperatur, utladning 0 til +40 °C

(+32 til +104 °F)
220 til +40 °C
(-4 til +104 °F)
+10 til +25 °C
(+50 til +77 °F)

Transporteringstemperatur

Oppbevaringstemperatur

Ikke plasser batteriet i direkte sollys.

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Batteriregulering

Informasjon om batteriavfall:

Dette produktet og informasjonen om produktet
oppfyller kravene i batteridirektivet
(EU)2023/1542 og ma handteres i henhold til di-
rektivet.

Batterier er merket med symbolet for en seppel-
dunk med kryss over uten en enkelt svart linje
under. Batteriet ma resirkuleres enten i henhold
til lokale forskrifter eller sendes til "kundesen-
teret" ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivningen
som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime un-
ntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.
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Safety Information

Battery 18V

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklzering
* Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Produktspesifikke instruksjoner
Betjening
Generell driftssikkerhet

Les disse sikkerhetsinstruksjonene neye for bruk.

Betjening

» Kontroller batteripakken for skader for hver bruk. Ikke
bruk skadede enheter.

* Batterispenningen ma samsvare med spenningen som er
nevnt pa typeskiltet til laderen og verktoyet.

* Elektriske verktoy skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker kan
utgjere en risiko for skade og brann.

« Ikke sett fyr pa, demonter eller knus batteripakken.

» Unnga kontakt med vasker som siver ut av defekte bat-
teripakker. Skyll med vann i tilfelle utilsiktet kontakt med
vaesken. Oppsok lege hvis vaeske kommer i kontakt med
oynene.

Lade

* Andre ladere enn de som star oppfert under Data for bat-
terilader er ikke tillatt. A lade batteriet pa en ikke god-
kjent lader anses & endre systemet og vil gjere verktayser-
tifiseringen ugyldig.

 Flytt bare rene og terre batteripakker pé batteriholderen
ved laderen.

» Hyvis det brukes et beskyttelsesdeksel pa batteriet, se til at
dekselet fjernes, og se etter skader pa batteriet for lading.

» Kontroller for skader pa batteriet for lading. Ikke lad
noen batteripakke som har blitt skadet under bruk eller
ved en ulykke (for eks. hakk pd omslaget eller andre
skader). Skift ut edelagte batteripakker.

e Vi anbefaler brukere a ta batteriet ut av laderen nar det er
fulladet.

+ Ikke betjen laderen i naerheten av et eksplosivt milje, for
eksempel i nerheten av en gassfyllingsstasjon.

* Vi anbefaler brukerne a betjene laderen pa et definert
beskyttet og sikkert omrade (for eks. i ladeskap eller un-
der tilsyn).

+ Se til at laderen er stabil ved lading, for & sikre at batte-
riene ikke faller pa gulvet.

Hvis du identifiserer stoy eller svert hoy varme fra et batteri:

1. Ved lading, koble fra laderen. Ikke fjern batteriet.
2. Hold deg unna batteriet.

3. Labatteriet std i 12 timer.

4. Ta kontakt med din Atlas Copco-representant.
Oppbevaring

* Ikke oppbevar batteripakker ssmmen med metallobjekter.
Ingen metalldeler skal komme i1 kontakt med batteri-
holdere; fare for kortslutning.

* Oppbevar batteriene og laderne pé et tort sted, og hold
dem alltid torre.

» Unnga a lagre batteriene fulladet.

* Ikke oppbevar batteriet tilkoblet det elektriske verktayet i
lengre perioder

 Utfor vedlikeholdslading av batteri under lagring, helst
hver 12. maned.

Avhending

* Ikke kast batteripakker ved a kaste dem inn i flammer
eller sammen med vanlig husholdningsavfall.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladene beskriver de kjemiske produktene
solgt av Atlas Copco.

s011050

Henvend deg til nettstedet til Atlas Copco for mer infor-
masjon www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

+ Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeher

+ Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.
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Safety Information

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Akkutiedot
Yhteen-
Tyypp Tekniset sopiva
Tuotenumero Nimi i tiedot laitteisto
4211603085 Akku Litiu- 18V, ETP SRB
mioni 2,5 Ah, ETP TBP
45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Akkulaturin tiedot

Akkulaturi Flex-laturi, 4211608384

Akkulaturin kdyttolampdétila  +5-40 °C
(+41-104 °F)

@ Muut laturit eiviit ole sallittuja. Akun lataaminen
muulla kuin hyvéksytylla laturilla katsotaan jarjestelmén
muuttamiseksi ja se mitdtoi tydkalun sertifioinnin.

Ymparoiva lampotila

Akun parasta suorituskykyai ja kéyttoikda varten akku tulee
pitdd seuraavien ldmpotilojen puitteissa.

Kayttolampdtila, lataus 5-40°C
(41-104 °F)
Kayttolampdtila, latauksen purku 0-40 °C
(32-104 °F)
Kuljetuslampdétila -20-40 °C
(-4-104 °F)
Varastointildmpétila 10-25°C
(50-77 °F)

Al laita akkua suoraan auringonvaloon.

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Viranomaiset voivat pyytii asiaan liittyvat tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Akkuja koskevat maaraykset

Tietoja kilytetyisti paristoista ja akuista:
Tama tuote ja sen tiedot noudattavat paristoja ja
akkuja koskevan direktiivin (EU) 2023/1542
vaatimuksia, ja niitd on késiteltava direktiivin
mukaisesti.

Akut on merkitty pyorilld varustetun jateastian
symbolilla, jonka yli on vedetty risti, ilman yk-
sittdistd mustaa alleviivausta. Akku on kierrétet-
tiva joko paikallisten méédrdysten mukaisesti tai
se voidaan lahettdd kasiteltdvaksi ”Asi-
akaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynnaisid epamuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myos tuotteita,
jotka sisdltavit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tahén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
sdhkoiset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymetal-
lia. Tdmaé on aineiden rajoittamista koskevan lainsdadannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kéyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévittamiselle
tuotteen kayttdidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
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Battery 18V

A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

 Tété tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

« Ali kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole enda selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomaésti.

* Vain pédteva henkilo saa asentaa, kdyttdaa ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tuotekohtaiset ohjeet
Kayttaminen

Yleinen kédyttoturvallisuus

Lue ndmaé turvaohjeet ennen kayttoa.

Kaytto

 Tarkasta akku vaurioiden varalta ennen jokaista kayttok-
ertaa. Ald kdytd vaurioituneita ja viallisia laitteita.

+ Akun jinnitteen tiytyy vastata laturin ja tyokalun tyyp-
pikilpeen merkittyé jannitetta.

» Kaytd sdhkotyokaluissa ainoastaan kyseiseen tydkaluun
tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten akkujen kayttd
saattaa johtaa henkildvahinkoihin ja tulipaloon.

« Ali lavisti, pura tai murskaa akkua.

* Viltd vaurioituneista akuista tihkuvan akkunesteen kos-
ketusta. Jos akkunestettd on padssyt iholle, huuhtele al-
tistunut alue vilittomasti vedelld. Ota yhteys lddkariin,
jos akkunestettd joutuu kosketuksiin silmien kanssa.

Lataaminen

* Muiden kuin Akkulaturin tiedot -kohdassa mainittujen
latureiden kéytto ei ole sallittua. Akun lataaminen muulla
kuin hyviksytylla laturilla katsotaan jérjestelmén muut-
tamiseksi ja se mitétoi tyokalun sertifioinnin.

 Laita ainoastaan puhtaat ja kuivat akut laturin akkupidik-
keeseen.

 Jos akussa kéytetddn suojakantta, varmista, ettd kansi on
poistettu ja mahdolliset vauriot tarkastettu ennen latauk-
sen aloittamista.

+ Tarkista akku vaurioiden varalta ennen lataamista. Ald
lataa akkua, joka on vaurioitunut kdyton aikana tai onnet-
tomuuden takia (esim. kotelon lommot tai muut vauriot).
Vaihda vialliset akut.

* Suosittelemme, ettd kdyttdjat poistavat akun laturista, kun
akku on latautunut tdyteen.

+ Ald kiiyti laturia rijihdysvaarallisten ympiristojen
laheisyydessa esim. bensiiniaseman ldheisyydessa.

* Suosittelemme, ettd kayttdjat kayttavat laturia
maédritetylld suojatulla ja turvallisella alueella (esim.
latauskaapissa tai valvottuna).

* Varmista, ettd latauksen aikana laturi on vakaa akkujen
lattialle putoamisen valttdmiseksi.

Mikili havaitset akussa melua tai kuumentumista:

1. Irrota laturi virransy&tosti, jos se on lataustilassa. Ald
irrota akkua.

Siirry kauemmas akusta.

el

Anna akun olla laturissa 12 tunnin ajan.
4. Ota yhteys Atlas Copcon edustajaan.

Sailytys

+ Al siilytd akkuja metalliesineiden kanssa. Metalliset
osat eivit saa koskaan joutua kosketuksiin akun liittimien
kanssa: oikosulkuvaara.

+ Sailyté akut ja laturit kuivassa paikassa ja pidd ne aina
kuivina.

* Viltd akkujen sdilyttdmistd tdyteen ladattuna.
+ Ali siilytd akkua liitettyni tydkaluun pitkii aikoja

 Suorita akkujen huoltolataus sdilytyksen aikana, mielel-
la4n 12 kuukauden vélein.

Havitys

+ Ald hivitid akkuja heittimilld ne avotuleen (polttamalla)
tai kotitalousjatteiden sekaan.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa
Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteet kuvaavat Atlas Copco -yrityksen
myymié kemikaalituotteita.

s011050

Katso Atlas Copco -sivustolta lisétietoja
www.atlascopco.com/sds.
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ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettivi portaali, joka sisaltai
teknisia tietoja, kuten:

 Sédntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexXVvIKa dedouéva

Asdouéva umrarapiag

Apr0. Teyvika
avtikeipevov Ovopa

Xoppoarog
Tomog dedopéva  EEomhopog

4211603085 Mmnatopio Li-ion 18V, ETP SRB
2,5Ah, ETP TBP
45Wh ICB-A

ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Asdouéva popriorn umrarapiag

Dopriotc pratapiog Doptiotg Flex, 4211608384
+5 émg +40 °C

(+41 éoc +104 °F)

Ogpuokpacio Aettovpyiog
@opTioT| protapiog

@ Agv gmtpémovtal airol poptiotéc. H poption g
UTOTOPLlOG OE £va [N EYKEKPLULEVO POPTIOTY Be@peitat
TPOTOMOINGT] TOL GLOTHHATOG Kol B KaBLGTA dicvpo TO
TLGTOTOWTIKO TOV EPYOALELOV.

Ospuokpaacia mepiBaAiovrog

TNa Bértiot amddoon kot didpreto {ong g uratapiog,
Kpotnote TV pratapio evog dStuotnudtov Beprokpaciog.

Oepuokpacio Aettovpyiog, popTion +5 éwg +40 °C
(+41 £€wg +104 °F)
Oeppokpacio Aettovpyiog, ekpoption 0 éwg +40 °C
(+32 éwg +104 °F)
-20 émg +40 °C
(-4 éwg +104 °F)
+10 éog +25 °C
(+50 £wg +77 °F)

Ogprokpacio LeToPopag

Oeppokpacio amobnkevong

Mnv tonobeteite v umatapio oe Gpeco NAkd Qoc.

AnAwoseig

AHNAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vovpe pe 0TOKAEIGTIKY
€v0vV”N pag 6Tt T0 TPOTdV (e OVopaTio, TOTO Kot GEPLOKO
apOuo, PA. EEOPLALO) GUUHOPPAOVETOL LE TNV/TIG TAPUKATM
Odnylo/eg:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Ioyvovta evappovicpéva mpoTumaL:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Ot apyéc pmopotv va TGOV TIG OYETIKEG TEYVIKES
TANpopopies omod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Yroypaen exdotn

/

Kavoviouog pymarapiag

[MAnpopopieg yio ta. Am6pAnto MroTtopldv:
AvT6 10 TPOIOV KOl OL TATNPOPOPIESG TOV
GUULOPPMVOVTOL [LE TIG ATALTGELS TOV
Koavoviopov ywo tig pratopieg (EE)2023/1542
KO TTPETEL VO, OVTILETOTILOVTOL GOUPOVAL [LE TOV
KOVOVIGO.

Ot pumartapieg épovv to cHPoro evdg

Sy POUUEVOD TPOYNANTOL KAGOL ATOpPULIT®V
xopic o KoTo povpn urdpo. H protapio
TPEMEL VO AVOKVKAWOEL €lTE GVUPOVA LE TOVG
TOTIKOVG KOVOVIGHOVG E1TE VO 0TOCTUAEL GTO
"Kévtpo g&umnpétnong nehatdv" g TEPLOYNG
oag yo dayeipion.

lNepipepeIakES ATTAITHOEIS
/\ TIPOEIAOTIIOITHEH

AvT6 10 TPOidV UTopEl Vo cog eKOECEL oE YN pKEG
ovoieg, cupmeptiapfavopévon tov porvpdov, o omoiog
etva yvootoc oty molteio g Kaiipdpviag ot
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1] GAAN
avamapayoykn PAARN. T'o tepiocodtepeg mAnpopopieg
emokeBeite ™V 16T00EMSQL

https://www.p65warnings.ca.gov/

IMAnpogopisc oxerika pe ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomraikog Kavoviopds (EE) apf. 1907/2006 yo v
Kartayopion, v A&odldynon, v Adetoddtnom Kot Tovg
[Tepropiopong tov Xnuikav ovoidv (REACH) kabopilet,
peta&d GAAOV, OTOITNOELS GYETIKA UE TNV EXIKOVMVIO GTNY
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Safety Information

Battery 18V

alvcida epodiacpod. H araitnon minpogopldv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOLV TIG AeyOuEeEVEG AKpmG
Avnovyootikéc Ovoieg («Katdroyog Ymoyngiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Koatdroyo Ymoynoeiov o
petaAlikog porvPdog (CAS apif. 7439-92-1).

2OuQ@vo. Le Ta MG AVm avapePOLEVO, OTO GG EVILLEPAOVEL
OTL OPLOHEVA NAEKTPIKA eEUPTILLOTO TOV TPOTOVTOG EVOEYETOL
VoL TEPLEXOVV HETAAAKO PLOAVPS0. AVTO GULLOPPDVETOL [LE
™V 1oydovca vopobesio mepi TEPLOPIGLLOL OLGLOV Kol
Baciletan oe vopupeg eEapéaeig oty odnyio RoHS
(2011/65 / EE). Katd. tn dtdpketo TG KOVOVIKNAG ypong, O
UETAAAKOG LOAVPOOG dev Ba dtappevost 1 Ba petolhoyOdel
a7t0 TO TPOIOV KOl 1] GLYKEVTPMGT) TOV UETOAAKOD LOADPSOV
070 TANPEG TPOIOV Elvat TOAD KAT® amd TO 16YVOV Op1o.
AGPeTe LIOYN TIG TOTIKEG OMALTIHGELG OXETIKG [E TN S1dbgom
TOL HOADPOOV 6T0 TéAOG TOV KOKAOL (NG TOV.

Ac@dA&gia

Mnv amoppintete - ddGTE GTO YPNOTN

/\ MPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6heg TG
TPOEOOTOM|GELS OCPULELNG, TIS 00NYIES, TA YPUPIKA
KU1 TIS TPOOLAYPUPES TTOV GVVOIEVOVY AVTO TO
NAeKTPIKO Epyareio.

H pun mpnon 6Aov 1oV 0dnyidv 1ov avoeipovtal
TOPOUKAT® Propel va tpokaAésel niektporinéia,
TLPKOYLE 1)/KOL GOPOPO TPAVLATIGHO.

DVLAETE OLES TIS TPOELHOTOU|GELS KOL TIS 001 YiES YU
vo. avoTpégete pehlovTiKd o€ avTéc.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘O).0t 01 Tomkd OgcpodeTnpivor
KOVOVES 0GQUAELNG GYETIKG PE TNV EYKOTAGTOGT), TN
Aertovpyia Kol TN GUVTI|PI|ON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
oVVELDG.

AfAwon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEAUOTIKT XPNOT).

* Avtd 10 TPOidV KoL To EENPTALLATA TOV dEV TPETEL VO
Tpomomombobv e Kavéva Tpomo.

* Mnv ypnoiponoteite avtod to TPoiov edv £xel vrooTel
Cnpud.

* Edv to dedopéva Tov mpoidvtog 1 0l TPOEWBOTOMTIKEG
&voei&elg Kvduvou 610 TPoidv TOHGOLVY VoL Eivat
EVOVAYVOGTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YOPIG
KkaBvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabictatat, va Asttovpyel kot vo
ouvinpeiton povo omd TPOGMOTO LE TO KOTAAANAO
TPOGOVTO 6 Propumnyavikd TepBAAlov GuVOPLOAOYNONG.

Ei1d1kég odnyieS mMpoiovrog
A&iToupyia
evikn Ao@dAsia Asitoupyiag

[pw amd ) gpron, dwfdote avtég TIc 00Nyieg ac@aieiog.

A&iToupyia

* EXéy&te ™) ovortoyio prataptdv yio uid mpv and Kabe
¥pNon. Mnyv ypnoonoleite GLOKEVEG TOV PEPOLY {NLLLdL.

* H téon ¢ protopilog mpémetl vo avtiotoryel o ekeivn
OV OVAYPAPETAL GTNV ETLYPAPT) GTOLYEIL®V TOL POPTIOTY|
KOl TOL epYOrEioV.

* Xpnotponoteite NAEKTPIKA epYOAgia LOVO e
oLYKeKpéEVeEG pratopieg. H yprion dAhov purnatapidv
etvart SuvaTo va emEEPEL KivOUVo TPOOTIGHOD Kot
TLPKAYLAGC.

* Mnv anote@p®VETE, AmocLVopHoLoyeite 1 uVOAPeTE T
GLGTOLYI0 UTATOPLOV.

* Amoopuyete va £pBete 6 emapn Le To VYPA Tov Pyaivovy
oo TIC EAOTTOUOTIKEG Pataplec. E€TAOVETE pe vepd o€
TePITTOON TVYOLOG ETAPNG LLE TO VYPO. ZNTNOTE LOTPIKN
GLUPOVAT v TO VYPO EpBEL G emaPN LE TO LATIO GO,

DoépTion

o AXLotl @OpPTIOTEG OO QVTOV TTOV AVUPEPETAL GTNV
evOTNTO ASOONEVE, QOPTIOTY] PTOTOPIOG OEV
emrpénovtat. H option g pratapiog oe pun
EYKEKPEVO QOPTIOTN Bempeital TpOmOmoincT TOL
GLGTAHOTOG KOl B0 KATOGTNGEL AKVPN TV TIGTOTOIN o)
TOV gpyaleiov.

* TomnoBemote povo Kobopiés Kot oTeEYVEG GLOTOLYIES
UTOTOPLOV OTIC VITOO0YEG UTATAPIDV TOV POPTIOTH.

*  Av éva TPOoTATELTIKO KAAVULLO XPTCLLOTOLEITOL OT1)
uratopio, epovtiote va apatpedel To KAAvpLO Kot
gpevvnote av M protopio £xet vrootel mBavn Cnpd Tpv
amo TN EOPTION.

o IIpw ™ @oprtion, eEAEyEte av N urotapio el vTOoTEL
Onud. Mnv poptilete po cuatotyio pratapiog mov Exet
vrootel {nud gite KoTd ™ ¥pnon eite Kotd Aabog (m.y.
Boabovridpoto oto mepifAnua | GAleg (nuéq).
AVTIKaTOGTHOTE TIG POUPUEVEG CLGTOLYIES UTOTAPLOV.

* YUVIGTOVE GTOVG XPNOTEG VO APALPOVY TNV UToTapio
amo ToV OPTIGTN LOAMS POPTIOTEL TANPWG.

* Mnv Bétete t0 QOPTIGT O€ AgITOVPYin KOVTE GE
EKPNKTIKO TEPIPAALOV, VIO TOPASELYLLOL KOVT( OE
mpotnplo Peviivng.

* YVVIOTOVE GTOVG XPNOTEG Vo BETOVV G Aettovpyia TO
QOPTIOTY G€ KAOOPIGHEVO TPOGTUTEVUEVO KOL ALGPOAT
Y®po (1. og eppépra opTiong N vd emifreym).

* BePawbeite 611 0 opTioTig givarl 6Ta0gpdg KATA T
QOPTION, TPOKELEVOV VO EEQCPUMGTEL OTL Ol UTOTOPIEG
dev Ba TEGOVV GTO TATMLLO.

Av gvtonicete B6pvPo 1 vepOEppavon pag puratapiog:

1. Av goprilet, Bydirte 10 @optiot) and v mpila. Mnv
apopéseTe T Urotapiol.
Amopaxpovleite amd ) protapio.

3. Aoenote | pratopio yuo 12 opec.
Enwowovnote pe tov eknpdésmno g Atlas Copco g
TEPLOYNG COUGC.

ATroBnkeuon

* Mnv amofnkedete T cvototyio proatopldv poli pe
petadlkd avtikeipeva. Agv emtpéneton vo Epovv o€
EMOPT LETOAMKG LEPT LE TIC VITOSOYES TOV UTATAPLADV,
Kivouvog BpoyvKkuKA®OTOG.
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Battery 18V

Safety Information

* DuAdGETe TIC praTapies Kot To GOPTIoTH o8 ENPO LEPOG
KOl KPOTHOTE TO GTEYVO OV TACO GTUYLY).

*  ATo@uyete TNV amodKELOT TANPOS POPTIGUEVOV
LTOTOPUDV.

* Mnv amofnkevete T urotopio cog GuvOedENEV LE TO
nAekTpkd epyareio yio peydieg meplddoug

» Yvvnpeite Tig pratapieg otn EOANEN, KOTAG TPOoTiUNomn
K@0Oe 12 pnveg.

ATroppiyn
* Mnv amoppinTETE T1 GLOTOLYIO UTATAPLOV, TETMVTOS TIG
ot eOTA 1 podi pe To OKloKd aroppipaT.

IMvakideg kar AutTokoAAnTa

To mpoidv drabétel GNOTA KOt VTOKOAANTO TTOL TEPIEXOVLV
ONUOVTIKES TANPOPOPTES Y10l TV OTOLIKT] ACPAAELD KO TN
oLVTIHPNGN TOV TPOTdvTog. To oNaTo KoL TO VTOKOAANTO
npémel vo. etvon Tévtote vavayvmaota. Mropeite va
mapayyeilete KavoOpyLo, GNATO KoL CVTOKOAANTO Ot TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPpPIES
AcgAtia Asdouévwy Aopalisiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopEVMDY OOPAAELNG TEPLYPAPOVY TOL Y1 LUKE
TPoidvTo oL T®AoLVTOL 0o TV Atlas Copco.

s011050

Hopakarodpe cvppfovievteite Tov diktvokd tOmo Atlas
Copco Yo meplocdTepeg TANPpOPopieg www.atlascopco.com/
sds.

ServAid

To ServAid gival puo TOA) TOV EVIIUEPDOVETAL GVVEYDGS KL
nepréyerl Teyvikég minpogopics, 6mmG:

» Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TAnpoeopieg ac@aieiog
* Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaong, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg OVTOALAKTIKGOV

* E&aptipoata

*  Al0GTAGIOAOYIKA GYESLOYPULLLLOTOL

Hopoakarovpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNo mepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LE TOV
tomikd avtmpoéosmno ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
Batteridata

Tekniska Kompatibel
Artikelnr Namn Typ data utrustning

4211603085 Batteri Li-Ion 18V, ETP SRB
2.5Ah, ETP TBP
45Wh ICB-A

ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Data for batteriladdare

Batteriladdare Flex-laddare, 4211608384
Batteriladdare, drifttemper- ~ +5 till +40 °C
atur (+41 till +104 °F)

@ Andra laddare fér inte anvéndas. Att ladda batteriet
med en icke godkénd laddare betraktas som en dndring
av systemet vilket innebdr att verktygets certifiering blir
ogiltig.

Omgivningstemperatur

For bésta batteriprestanda och livsldngd ska batteriet hallas
inom angivna temperaturintervall.

Drifttemperatur, laddning +5 till +40 °C
(+41 till +104 °F)
Drifttemperatur, urladdning 0 till +40 °C
(+32 till +104 °F)
Transporttemperatur -20 till +40 °C
(-4 till +104 °F)
Forvaringstemperatur +10 till +25 °C

(+50 till +77 °F)

Placera inte batteriet i direkt solljus.

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Batterireglering

Information om Batteriavfall:

Denna produkt och dess information uppfyller
kraven i batteriférordningen (EU)2023/1542 och
maste hanteras i enlighet med forordningen.

Batterier 4r markerade med en symbol forestél-
lande en 6verkryssad soptunna med hjul, utan en
svart linje nedanfor. Batteriet maste atervinnas,
antingen enligt lokala bestimmelser eller genom
att skickas till ditt kundcenter for omhénderta-
gande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav réorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehéller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att l1acka eller fordndras fran eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 1dngt under géillande gransvir-
den. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nar produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla sidkerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Produktspecifika anvisningar
Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning

Las dessa sdkerhetsanvisningar fére anvandning.

Anvandning

» Kontrollera batteriet avseende skador fore varje anvind-
ning. Anvind inte skadad utrustning.

 Batterispanningen maste stdimma 6verens med den spéan-
ning som anges pa laddarens och verktygets typskyltar.

* Anvind endast elverktyg med de batterier som ar avsedda
for andamélet. Om andra batterier anvands kan det med-
fora risk for personskador och brand.

* Batteriet far aldrig forbrénnas, tas isér eller krossas.

e Undvik kontakt med vétskor som lacker ut skadade bat-
terier. Skolj med vatten om du av misstag kommer i kon-
takt med vétskan. Kontakta en likare om vétska kommer
i kontakt med dgon.

Laddar

* Andra laddare dn de som anges under Data for batteri-
laddare far inte anvindas. Att ladda batteriet med en icke
godkénd laddare betraktas som en éndring av systemet
vilket innebar att verktygets certifiering blir ogiltig.

« Sétt endast 1 endast rena och torra batterier 1 laddarens
batterihallare.

* Om batteriet har ett skyddshélje ska du ta av det och kon-
trollera att det inte finns nagra skador innan du laddar.

» Kontrollera om det finns skador pa batteriet fore
laddning. Ladda inte ndgot batteri som har skadats vid an-
vindning eller genom ett missdde (t.ex. bucklor pa batter-
ihdljet eller andra skador). Byt ut skadade batterier.

e Du bor ta ut batteriet ur laddaren nér det ar fulladdat.

* Anvind inte laddaren nira en explosiv miljo, t.ex. nira en
bensinstation.

e Virekommenderar att laddaren anvénds inom ett omrade
som &r skyddat och sékert (t.ex. i laddningsskap eller un-
der dvervakning).

+ Se till att laddaren stér stadigt vid laddning, sé att bat-
terierna inte faller i golvet.
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Safety Information

Om du ldgger marke till oljud eller stark vérme fran ett bat-
teri:

1. Dra ut laddaren om batteriet haller pa att laddas.
Avligsna inte batteriet.

G4 bort fran batteriet.
3. Lat batteriet vila i 12 timmar.
4. Kontakta din Atlas Copco-representant.

Forvaring

» Forvara inte batterierna tillsammans med metallféremal.
Inga metalldelar far komma i kontakt med batteripolerna
— risk for kortslutning.

» Forvara batterier och laddare pa en torr plats och hall den
alltid torr.

e Undvik att forvara batterierna fulladdade.

» Forvara inte batteriet anslutet till verktyget under ldngre
perioder

» Underhéllsladda batterierna i forvaring, foretradesvis var
12:e ménad.

Bortskaffande

+ Kasta aldrig batterier pa eld eller i hushallssoporna.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestillas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information

Séakerhetsdatablad MSDS/SDS

Sékerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Atlas Copco.

s011050

Se webbplatsen for Atlas Copco om du behdver mer informa-
tion www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

» Foreskrifter och sikerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHn4Yeckmne gaHHbIe

XapakmepucmuKu akKyMynissmopa

CoBMecTuM
Texnuyec oe
Homep KHe o0opynoBaH
apTHKYyJIa Haszanue Tun JgaHHble  He
4211603085 Axxymyns Jluruit 18 B, ETP SRB
TOp - 25Aq, ETP TBP
HoHHBI 45 BT 4 ICB-A
i ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

HaHHble o 3apssOHOM ycmpolicmee 0ns
aKkymynssimopHou 6amapeu

3apsgHOE YCTPOHCTBO IS
AKKyMyJIsITOpa

3apsigHOE yeTpoicTBO Flex
4211608384

Ot +5 no +40 °C

(o1 +41 o +104 °F)

Pabouas Temneparypa
3apsAAHOrO yCTpoiicTBa s
AKKyMyJIsITOpa

@ IIpumenenune Apyrux 3apsAHbIX YCTPOHCTB He
aomyckaeTcsi. 3apsika akKyMyJsATopa B He 0JJ00pEeHHOM
3apsITHOM YCTPOMCTBE CUNTACTCS M3MEHEHNEM CHCTEMBI,
U cepTU(UKAIS HHCTPYMEHTa CTAHOBHUTCS
HEJCHCTBUTEIBHOM.

Temnepamypa okpyxaroujeli cpedbl

Jliist Hammydiei paboThl 6ataper U MpoI0JKUTEIBHOTO
CpoKa ciIy>KOBbl cIeanTe, YTOObI OHA HAXOAUIACH B
YKa3aHHbBIX TEMIIEPATYPHbIX IIpEACIax.

Pabouas Temmeparypa, 3apsaka Ot +5 mo +40 °C
(ot +41 no +104 °F)
Pabouas Temnepatypa, pazpsaka Ot 0 1o +40 °C

(ot +32 1o +104 °F)
Ot -20 go +40 °C
(ot -4 10 +104 °F)
Ot +10 mo +25 °C
(ot +50 mo +77 °F)

Temneparypa TpaHCTIOPTHPOBKH

Temneparypa XxpaHeHUs

He pazmemaiite 6arapero moj| mpsMbIMU COTHEUHBIMU
Jy4aMH.

Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ mojiHo# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3a4BJISCT, YTO JAHHOE M3/enue (HanMEHOBAaHUE, THII U
CepUIHBII HOMep KOTOPOTO yKa3aHbI Ha TUTYJIBHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJI0KEHUSIM CIIEeTYIONUX AUPEKTUB:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)
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BbuTH MPUMEHEHBI CIIEAYIOIINE COTTIaCOBAHHBIE CTAHAAPTHI:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTH COOTBETCTBYIOIYIO
TEXHUUYECKYIO HH(POPMALIHIO Y CIIEYIOMINX JINIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Tlonmmce 3asBUTEIIS

/

PezanameHm no akkymynsimopam

Hudopmarius 06 0TX0AaX AKKYMYJISITOPOB:
JlaHHoe u3aenye 1 nHpopManus 0 HeM
COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHMsIM Pernamenra mo
akkymysitopam (EC)2023/1542, n nznenue
JIOJDKHO TTepepabdaThiBaThCs COMTACHO JaHHOMY
periaMeHTy.

AKKyMyISITOPBI MAPKUPYIOTCSI CHMBOJIOM
[IEPEUEPKHYTOI0 NEPEIBUKHOIO MyCOPHOIO
KOHTeWHepa Oe3 OJUHAPHOMN YEPHOH JTMHUH 110
HUM. AKKYMYJIATOD JIOJDKEH TepepadaThiBaThCs
B COOTBETCTBUU C MECTHBIMU NPEANUCAHUIMHU
WJIH OTHPABISATHCS HA YTUIN3AIUIO B MECTHBIH
LEHTP 00CITy)KNBAHHUS KIINCHTOB.

PezuoHanbHbie mpeboeaHusi
/\ IPETYNIPEKIEHUE

B mporiecce ucmonp30BaHus JAHHOTO MPOIYKTA
CYIIECTBYET OIMACHOCTH IOIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XMMHUUYECKHX BEIIECTB, B Y4CTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPbIi,
COIJIACHO JaHHBIM, UMEIOIUMes B mtate Kanupopuus,
BBI3BIBAET PAKOBbIC 3200JICBaAHMSI, BPOXKICHHBIC T1E(PEKThI
Pa3BHUTHSI WK JIPYTUE MATOJOTHH PEIIPOTYKTUBHON
cuctembl. bostee mompoOHas HHGpOpMAITUS peCcTaBlIeHa
Ha BeO-caiite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Ungpopmayuss omHocumenbHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro corosa (EC) Ne 1907/2006,
PETYNUPYIOMNI PETUCTPALHIO, IKCIEPTH3Y, JIUIICH3UPOBAHNE
u o6opot xumuueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
IIOMUMO ITPOYEro, TpeOOBaHMS K KOMMYHHKAILIUH B IIETIOYKE
noctaBok. MHdopmannoHHbie TpeOGoBaHus
pacIpocTpaHsIoTCsl TAKXKE Ha IPOYKTHI, KOTOPBIE COJlEpKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0cO00 OITacHBIE BelecTBa (TlepedeHb
BelIecTB-KaHAuAaToB). 27 utoHs 2018 romga MeTammmaeckuit
ceuten (CAS Homep 7439-92-1) ObLT BHECEH B TIepeYeHb
BEIIECTB-KaHINAATOB.

B ¢BsA3M ¢ BBIIEN3I0KEHHBIM HACTOSIIMM CTaBHM Bac B
H3BECTHOCTbD, YTO HEKOTOPBIC HICKTPHUCCKHE KOMITOHCHTBI
MIPOAYKTa MOTYT COJCPKATh METAJUTMIECKUN CBHHEI[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATCILCTBY B
OTHOUICHUU OFpaHI/l‘leHI/IH HCIIOJIB30BAaHUA BECUICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKITFOUCHHUSX, YKA3aHHBIX B
Jupextue EC 1o orpaHu4eHUI0 HCIIOIB30BAHUS OMTACHBIX
BerrectB RoHS (2011/65/EU). Merannnaeckuii cBUHEI HE
JTaCT yTEUCK MM HE BHIOU3MECHSCTCS B TIPOYKTE BO BPEMsI
HOPMAJIbHOM KCILTYaTallUH, ¥ KOHLIEHTPALHSI
METATMYECKOT0 CBHHIA B TOTOBOM ITPOJIyKTE HAMHOTO HIKE
MPUMEHUMOTO OPOroBOTro 3HaueHus. Heobxoaumo
YUUTBHIBATH MECTHBIE TPEOOBAHMS K YTUIIN3AIMN CBUHIIA
MI0CJIC OKOHYAHUS CPOKA CITyKOBI IPOIYKTA.

Be3onacHocCTb
HE BbIBPACBIBATD — IEPEJIATB [IOJIb30OBATEJIIO

A MNPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpes;kKAeHUsIMH 10 OGe30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSMU, HILUTIOCTPALUSIMA 1
cnenupUKAMUAMHA, KOTOPbIe MOCTABIAIOTCS] BMeCTe ¢
JAHHBIM YIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOuroieHne mpruBeIeHHBIX HU)KE HHCTPYKIHHA MOXKET
MIPUBECTH K [TOPAKEHHUIO IIEKTPUIECKUM TOKOM, MOKapy
W/WJH Cephe3HOU TpaBMe.

CoxpannTe Bce Npeaynpe:kaeHusi 1 HHCTPYKIHH 151
CIIPaBKH Ha Oyayinee.

A MNMPEAYHNPEXJIEHUE Heo6xoaumo
HEYKOCHHUTEJLHO CO0JII0IaTh BCe MeCTHbIE
3aKOHO/IATeIbHO 3aKpelieHHbIe MPABWJIA TEXHUKH
0€30MaCHOCTH, Kacalouuecsi yCTAHOBKH,
IKCIJIyaTAIIMU U TeX00CTY;KMBAHUS.

I'Ipe.qnucaHMe no Ucnosfib3oBaHUIO
e Tonbko s HpO(beCCI/IOHaJIBHOFO HCIIOJIb30BaHUA.

e 3anpemaeTcss MOAU(PUIMPOBATH TaHHOE U3JIETHE U €ro
NPUHAJIISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MOoBpCKACHUA JAHHOTO U3JICIIUC €0
HCIIOJIb30BAHHUE 3AIIPCUICHO.

* Ecmu stukeTka ¢ HHGpOpMAIneit 00 U3ACSTHH UK C
HpGZ[prC}II/ITeHI)HBIMPI 3HAaKaMH Ha KOpl’[yCG U3aciinAa
cTaJjia Hepa300pUYMBOM MM OTKIICHIIACK, O¢3
MIPOMEJJICHUsI 3aMEHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JJOJDKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaM(UINPOBAHHBIM IIEPCOHAJIOM B ITPOMBIIICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ocobbie uHCmpykuyuu rno ycmpolicmey
Akcnnyarayums

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
akcnyamayuu

Hepen HCIIOJIB30BaHNEM O3HAKOMBTECH C TaHHBIMHU
HUHCTPYKIUAMU I10 TEXHUKE 0e30IaCHOCTH.
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JkcnnyaTtaums

» Kaxplii pa3 nepes npuMEHEHHEM CIIEAYET IPOBEPUTH
AKKyMYJISITOPHBIH OJIOK Ha peIMET OBPEXKICHUI.
3anpenaeTcs UCIOJIb30BaTh OBPEXKICHHbBIE YCTPONUCTBA.

» HampspkeHne akKkyMyJsITopa JOJDKHO COOTBETCTBOBATH
HaINpsDKEHUIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOJICKOH Ta0nmuke
3apsITHOTO yCTPOWCTBA M MHCTPYMEHTA.

* MexaHU3UPOBAHHBIE HHCTPYMEHTHI CIIEIyeT
HCIOJIb30BaTh TOJIBKO CO CIIEUAIBHO
MIpeHAa3HAYCHHBIMH aKKyMYJISITOPHBIMH OJIOKAMH.
[TpumeHeHne MOOBIX IPYTHX aKKYMYJISITOPHBIX OJIOKOB
MOXET CO3/1aTh PUCK BO3TOPAHUS U MTOTYYEHHS TPAaBMBI.

* 3anpermaercsi CKUraTh, pa3dUpaTh WK pa3iaBInBaTh
AKKyMYJISITOPHBII OJIOK.

 l30eraiiTe KOHTAKTA C )KUIKOCTSIMH, KOTOPbIC
MIPOCAYUBAIOTCS U3 MOBPEXKICHHBIX aKKyMYJISTOPHBIX
6moxoB. [Ipu coy4aifHOM KOHTAKTE C TAaKOH KHUIKOCTHIO
MIPOMOMTE MECTO KOHTAKTa BOAOU. Eciu )kxuaKoCTh
TIoTasa B Ti1a3a, 00paTuTeCh K Bpady.

3apsxaeTca

» Hcrnonb30BaHue APYTUX 3apsIHBIX YCTPOMCTB IOMUMO
YKa3aHHBIX B pa3jelne JlanHble 0 3apsi/IHOM yCTpoiicTBe
IJIsl aKKYMYJISITOPA, HE JOMyCKaeTcs. 3apsiika oarapeu
B HE OJIOOPCHHOM 3apsIHOM YCTPOHUCTBE CYUTACTCS
M3MCHCHHEM CHCTEMBI, H CePTU(DUKAINI HHCTPYMEHTA
CTaHOBUTCS HEJACHCTBUTEIIHLHOM.

* B nmepixatens akkyMyJsTopa 3apsJHOrO YCTPOHCTBa
CIIeyeT MOMEIIaTh TOIBKO YHCTHIC U CYXHE
AKKYMYJISITOPHBIE OJIOKH.

» Ecin Ha akKyMyJaTOpe UMeeTcsl 3aliTHast 000JI04Ka,
TIepest 3apsAAKOi CIeAyeT CHATh €€ U OCMOTPETh
aKKyMYJISITOp Ha IPEIMET BO3MOXHBIX ITOBPEKICHHH.

 Ilepen 3apsaxoit HEOOXOIMMO MPOBEPUTH AKKYMYJIATOP
Ha MpeJIMeT MOBPEXICHUN. 3anperiaercs 3apsKaTh
AKKyMYJISITOpHBIE OJIOKH, KOTOpPBIE OBIITH TIOBPEXKICHBI
CJIy4alfHO WM B NIPOLIECCE UCTIONB30BaHMs (Halpumep,
MMEIOLIME BMATHHBI Ha KOPITYCe WU JIIOOBIE IpyTHe
noBpexeHus). [ToBpexIeHHbIe aKKyMYJIATOpPHBIE OJIOKH
CJIC/TyeT 3aMEHHTb.

* MbI peKOMEH/IyeM M0JIb30BaTESIM U3BJICKATh
AKKyMYJISITOP U3 3apsiIHOTO YCTPOMCTBA MOCIie
JIOCTUKEHUS MTOJIHOW 3aps/IKu.

* 3ampemnraeTcs CIOIb30BaTh 3apsIHOC YCTPOICTBO
BOJIU3H B3pPBIBOOMACHBIX 30H, HAIPHMED, BO3JIE
OCH303aIPaBOYHON CTAHITUH.

* PexoMeHayeTcs UCTIONB30BATh 3apsiAHOE YCTPOUCTBO B
OTIpe/IeNIEHHOM 3aIUIIeHHON 1 0€30MacHO 30He
(marpumep, B mKady I 3apsIKA aKKyMYJISITOPOB HJIH B
30HE, HAXOIAIICHCS IO HAOTIOICHUCM ).

* B npouecce 3apsaxku 3apsiiHOE YCTPOUCTBO JTOJIKHO
HaXOJHUTHCS B yCTOHYMBOM ITOJIOKEHHUH, YTOOBI H30€XKaTh
NaJIeHNs] aKKyMYJIATOPOB Ha TI0JI.

[Tpu oOHapy>KeHNH LIIyMa WITH CHIIBHOTO TeTIa, HCXOISIIIIETO
0T aKKyMYJISITOPA, BBIIIOJIHUTE CIIEIyIOIUe JeHCTBUS.

1. Ecnm akkyMyJISTOp 3apspKaeTcs, OTKITIOUNTE 3apsAHOe
YCTpOUCTBO OT ceTu. He cHuMaiiTe akkyMymisiTop.

2. Oroitaure OT aKKyMYyJISITOpA.

3. OcraBbTe aKKyMYJSTOp B IOKOE Ha 12 gacos.

4. OoOparurech k npeacraButelnto kommanuu Atlas Copco.

XpaHeHue

* 3ampemaeTcs XpaHUTh AKKYMYIISITOPHBIC OJIOKH BMECTE C
MeTaJUIMIeCKUMU TIpeMeTamu. M36eraiite KoHTaKkTa
METAJUINYECKHUX MPEIMETOB C pa3beMaMu
AKKyMYJISTOPOB. B IPOTHBHOM ciIydae BO3MOXKHO
KOPOTKOE 3aMbIKaHUE.

» Crenyer XpaHUTh aKKyMYJISITOPBI U 3apsi/IHbIC
YCTPOUCTBA B CyXOM MECTE M BCErla AepKaTh UX B CYXOM
COCTOSTHHH.

» M306eraiiTe XpaHEHUS AKKyMYJIATOPOB B IOJTHOCTHIO
3apsHKEHHOM COCTOSIHUH.

° 3ar1pen1aeTcs{ XPaHUTb aKKYMYJATOP B MOAKIIOYCHHOM K
MCEXaHU3UPOBAHHOMY MHCTPYMCHTY COCTOAHUU B
TEUCHHNEC N0JTOro BpEMCHHU.

* HeobxoanMo nmeprnoandecky 3apspkaTh MOMEIeHHbIE Ha
XpaHEHUE aKKyMYJISTOPBI, KEIATEITHHO KaXable
12 MmecsIieB.

YTunusauus

* 3anpeniaerTcsi yTHIN3UPOBATH AKKYMYJISITOPHBIC OJIOKH,
BBIOpAchIBast UX B OTOHb W B OBITOBBIE OTXOIBI.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha manHoM u3aeanu MMEIOTCS 3HAKU M HAKJICHKH,
coJiep KaIie BaKHYIO HH(POPMAITHIO 110 TEXHUKE
0e30MacCHOCTH U TEXO0CTYKUBAHHUIO W3, 3HAKH U
HaKJIEHKH JOIDKHBI BCETIa OCTABATHCS Pa300PUNBBIMH.
HoBble 3HaKM 1 HAKJIEUKH MOKHO 3aKa3aTh 110 EPEYHIO
3ammJacTeit.

s011050

NMone3Hble cBeaeHUNA

NMacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6e30macHOCTH ONUCAHbI XUMHYECKUE
IIPOJYKTHI, IpojiaBaeMble komnanuei Atlas Copco.

[MTocernte BeO-caiiT Atlas Copco, 4TOOBI 03HAKOMHUTHCS €
6oree moapoOHOI HHPOpManueit www.atlascopco.com/sds.

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEeMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CIeAyIomAas TeXHuYeckass HHpopmManus.

* Hudopmarusi 0 HOpMaTHUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
Oe3omacHOCTH.

e TexHuueckue JaHHBIC

* MHcTpykUMHM 110 YCTaHOBKE, dKCILTyaTalluu U
TeX00CIYKUBAHHIO.

» [lepedenp 3amacHbIX YacTew.

* IlpunaanexHocru.
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» T['abapuTHBIC YEPTEIKHU

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jst oy 4eHust JOTIOJIHUTENILHON HHPOPMAINK 00paTHUTECh
K MecTHOMY Tipencrasurenmo Atlas Copco.

Dane techniczne

Specyfikacja akumulatora

Kompaty-
Dane tech- bilny
Nr artykulu Nazwa Typ niczne sprzet

4211603085 Akumula- litowo- 18V, ETP SRB
tor jonow 2.5Ah, ETP TBP

y 45Wh ICB-A

ITB-A

ITB-P

ITB-S
Selector 6

Dane fadowarki akumulatora

Ladowarka akumulatora Ladowarka Flex, 4211608384

Temperatura pracy fadowarki od +5 do +40 °C
(od +41 do +104 °F)

@ Stosowanie innych ladowarek jest niedozwolone.. L.ad-
owanie akumulatora za pomocg niezatwierdzonej tad-
owarki jest uwazane za modyfikacje systemu i skutkuje
uniewaznieniem certyfikacji narzedzia.

Temperatura otoczenia

W celu zapewnienia najlepszej wydajnosci i mozliwe
dtugiego okresu eksploatacji akumulator nalezy trzymac w
okreslonych temperaturach.

od +5 do +40 °C
(od +41 do +104 °F)
Temperatura robocza, roztadowywanie od 0 do +40 °C

(od +32 do +104 °F)
od -20 do +40 °C
(od -4 do +104 °F)
od +10 do +25 °C
(od +50 do +77 °F)

Temperatura robocza, fadowanie

Temperatura przenoszenia

Temperatura przechowywania

Nie wystawia¢ akumulatora na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Przepisy dotyczace akumulatorow

Informacje dotyczace Zuzytych akumula-
torow:

Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go infor-
macjami spetnia wymagania Rozporzadzenia
(EU)2023/1542 w sprawie akumulatoréw i musi
by¢ utylizowany zgodnie z tym rozporzadze-
niem.

Akumulatory sg oznaczane symbolem
przekreslonego pojemnika na odpady na kotkach
bez pojedynczego czarnego paska u dotu. Aku-
mulator musi zosta¢ poddany recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami lub przestany do
lokalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utyl-
izacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
mig¢dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymég informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty elektryczne produktu moga
zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylgczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
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zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w calym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

+ Jes$li umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Instrukcje dotyczace produktu
Obstuga

Ogdline zasady bezpieczenstwa obstugi

Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ niniejsze instrukcje doty-
czace bezpieczenstwa.

Obstuga

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ akumulator pod katem
uszkodzen. Nie uzywac uszkodzonych urzadzen.

» Napigcie akumulatora musi by¢ zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki i narzedzia.

 Elektronarzedzia nalezy zasila¢ wytacznie przy uzyciu
scisle okreslonych akumulatorow. Uzywanie jakiegokol-

wiek innego akumulatora moze sta¢ si¢ przyczyna
zranienia i pozaru.

» Akumulatora nie wolno spala¢, demontowac ani zgniatac.

» Unika¢ kontaktu z ptynami wyciekajacymi z uszkod-
zonych akumulatoréw. W razie przypadkowego kontaktu
z wyciekajacym ptynem sptukac narazone miejsce woda.
Jesli ptyn przedostanie si¢ do oczu, zasiggngé porady
lekarza.

tadowanie

» Stosowanie innych fadowarek niz wymienione w czgsci
Dane dotyczace ladowarek jest niedozwolone. Lad-
owanie akumulatora za pomocga niezatwierdzonej tad-
owarki jest uwazane za modyfikacje systemu i skutkuje
uniewaznieniem certyfikacji narzedzia.

* W uchwycie akumulatorowym tadowarki umieszczaj
wylacznie czyste i suche akumulatory.

 Jesli akumulator jest wyposazony w ostone ochronna,
nalezy jg przed tadowaniem zdja¢ i sprawdzi¢, czy aku-
mulator nie jest uszkodzony.

* Przed tadowaniem nalezy sprawdzi¢, czy akumulator nie
jest uszkodzony. Nie tadowac akumulatora ktory zostat
uszkodzony podczas uzytkowania lub na skutek wypadku
(np. wgniecenia na obudowie lub inne uszkodzenia).
Uszkodzone akumulatory nalezy wymieniac.

e Zalecamy uzytkownikom odtgczenie akumulatora od tad-
owarki po jego catkowitym natadowaniu.

* Nie uzywac tadowarki w poblizu srodowiska za-
grozonego wybuchem, na przyktad w poblizu stacji
paliw.

o Zalecamy uzytkownikom postugiwanie si¢ tadowarka
w wyznaczonym chronionym i zabezpieczonym miejscu
(np. W pomieszczeniach do tadowania Iub pod nad-
zorem).

» Ladowarka powinna by¢ ustawiona stabilnie podczas tad-
owania, aby akumulatory nie wypadty z niej na podtogg.

Postgpowanie w przypadku wystgpienia nietypowych
odglosow lub wytwarzania przez akumulator duzej ilosci
ciepfta:
1. Jesli trwa fadowanie, odtacz tadowarke od zasilania. Nie
wyjmuj akumulatora.
Odsun si¢ od akumulatora.
3. Pozostaw akumulator na 12 godzin.
Skontaktuj si¢ z przedstawicielem firmy Atlas Copco.

Przechowywanie

* Nie przechowywac¢ akumulatoréw z przedmiotami met-
alowymi. Nie dopuszcza¢ do stykania si¢ jakichkolwiek
elementéw metalowych ze ztaczami akumulatora; grozi
to zwarciem.

* Przechowywac¢ akumulatory i tadowarki w suchym
miejscu 1 zapewnié, aby byty one stale suche.

* Unika¢ przechowywania calkowicie natadowanych aku-
mulatoréw.

* Nie przechowywa¢ przez dtuzszy okres akumulatora
podtaczonego do elektronarzedzia.

* Nalezy wykonywac¢ tadowanie konserwacyjne prze-
chowywanych akumulatorow, najlepiej co 12 miesigcy.
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Utylizacja
* Nie usuwac zuzytych akumulatoréw przez wrzucanie ich

do ognia lub wyrzucanie razem z odpadami komunal-
nymi.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sa znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki produktu zawieraja opis produktow
chemicznych sprzedawanych przez Atlas Copco.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie Atlas Copco
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czg$ci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o batérii

Kompati-
Technické bilné
C. vyrobku Nazov Typ tudaje vybavenie

4211603085 Batéria Li-ion 18V, ETP SRB
2.5Ah, ETP TBP
45Wh ICB-A

ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Udaje o nabijacke batérie

Nabijacka batérie Flex nabijacka, 4211608384
+5 az +40 °C

(+41 a7 +104 °F)

Prevadzkova teplota nabi-
jacky batérie

(i) Iné nabijatky nie st povolené. Nabijanie batérie na
neschvalenej nabijacke sa povazuje za zmenu systému a
spdsobi, ze certifikacia nastroja bude neplatna.

Teplota okolia

Pre najlepsi vykon a vydrz batérie ju udrziavajte v teplotnom
rozmedzi.

+5 a7 +40 °C
(+41 az +104 °F)

Prevadzkova teplota, nabitie

Prevadzkova teplota, vybitie 0 az+40 °C
(+32 az +104 °F)
Prepravna teplota -20 az +40 °C

(-4 a7 +104 °F)
+10 az +25 °C
(+50 az +77 °F)

Skladovacia teplota

Neklad’te batériu do priameho slnecného svetla.

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Nariadenie o batériach

Informacie o likvidacii batérii:

Tento vyrobok a informécie o fiom spiiiaju pozi-
adavky nariadenia o batériach (EU) 2023/1542 a
musi sa s nimi zaobchadzat’ v stlade s tymto
nariadenim.

34 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4357 00


http://www.atlascopco.com/sds
https://servaid.atlascopco.com

Battery 18V

Safety Information

Batérie st oznacené symbolom prec¢iarknutého
odpadkového kosa bez samostatného ¢ierneho
pruhu pod kosom. Batérie musia byt recyklo-
vané bud’ podl'a miestnych nariadeni alebo
poslané do vasho ,,Zakaznickeho strediska” pre
manipulaciu.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, Ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iné¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vysSie uvedenym vas to mé informovat,, ze urcité
elektrické komponenty vo vyrobku mdzu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zdklade zakonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Poéas normalneho pouzivania
neddjde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpecnost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
/\ VAROVANIE Pretitajte si vietky bezpe¢nostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vSetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat'.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Obsluha

VSeobecna prevadzkova bezpeénost’

Pred pouzitim si precitajte tieto bezpecnostné pokyny.

Prevadzka

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je batéria
poskodend. Nepouzivajte poskodené zariadenia.

» Napitie batérii sa musi zhodovat’ s napatim uvedenym na
typovom S§titku nabijacky a nastroja.

» Elektrické nastroje pouzivajte iba so $pecidlne ur¢enymi
batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych batérii moze
sposobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

» Batériu nespal’ujte, nerozoberajte ani nedrvte.

* Vyhnite sa kontaktu s tekutinami vytekajucimi z posko-
denych batérii. V pripade nahodného kontaktu s tekutinou
oplachnite vodou. Ak sa tekutina dostane do kontaktu s
oCami, obrat’te sa na lekara.

Nabijanie
 Iné nabijacky, nez s uvedené v Casti Udaje o nabijacke
batérie, nic su povolené. Nabijanie batérie na
neschvalenej nabijacke sa povazuje za zmenu systému a
sposobi, ze certifikacia nastroja bude neplatna.

* Do drziaka batérii nabijacky vlozte na nabijanie iba Cisté
a suché batérie.

» Ak pouzivate ochranny kryt pre batériu, uistite sa, Ze je
kryt zlozeny a pred nabijanim hl'adajte potencialne
poskodenie.

* Pred nabijanim skontrolujte, ¢i batéria nie je posSkodena.
Nenabijajte ziadnu batériu, ktord bola poskodena pri
pouzivani alebo nehode (napr. preliad¢iny na kryte alebo
akékol'vek iné Skody). Poskodené batérie vymente.

* Pouzivatel'om odporu¢ame vybrat batériu z nabijacky po
jej nabiti na pInua kapacitu.

* Nabijacku nepouzivajte blizko vybusného prostredia,
napr. blizko ¢erpacich stanic.

* Pouzivatel'om odporu¢ame nabijacku pouzivat’ v defino-
vanej chranenej a bezpecnej oblasti (napr. v nabijacich
skriniach alebo pod dohl'adom).

 Uistite sa, ze je nabijacka pocas nabijania stabilna, ale ste
predisli padu batérii na podlahu.

Ak zistite hluk alebo nadmernu teplotu batérie:

1. Ak prebieha nabijanie, odpojte nabijacku. Batériu nevy-
berajte.

. Odstupte od batérie.
3. Nechajte batériu odstat’ 12 hodin.
Obrat’te sa na zastupcu spoloc¢nosti Atlas Copco.
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Skladovanie Technické udaje
* Neskladujte batérie spolu s kovovymi predmetmi. S P ..
konektormi batérii nesmu prist’ do kontaktu ziadne Udaje o bateriich
kovové diely, hrozi nebezpecenstvo skratu. K -
ompati-

» Batérie a nabijacky skladujte na suchom mieste a vzdy
ich udrziavajte v suchu.

* Vyhnite sa skladovaniu plne nabitych batérii.
 Batériu neskladujte pripevnenu k pristroju po dlhsiu dobu

» Uskladnené batérie dobite v rdmci udrzby, idedlne
kazdych 12 mesiacov.

Likvidacia
» Batérie nelikvidujte hodenim do ohna ani do domového
odpadu.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dblezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mdzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitoéné informacie
Bezpecnostné datoveé listy MSDS/SDS

Karty bezpecnostnych tdajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Atlas Copco.

s011050

Pre viac informacii si pozrite webovu stranku spoloc¢nosti At-
las Copco www.atlascopco.com/sds.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické udaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

* Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické bilni

Cislo polozky Nazev Typ udaje vybaveni
4211603085 Akumula- Lithiu 18V, ETP SRB
tor m-ion- 2,5 Ah, ETP TBP

tova 45 Wh ICB-A

ITB-A

ITB-P

ITB-S
Selector 6

Udaje o nabijeéce baterii

Nabijecka baterii Nabijecka Flex, 4211608384

Provozni teplota nabijecky ~ +5 az +40 °C
baterii (+41 az +104 °F)

@ Jiné nabijecky nejsou povoleny. Nabijeni baterie s
pouzitim neschvalené nabijecky je povazovano za
pozmeénovani systému a zneplatni osvédceni nastroje.

Okolni teplota

Pro nejlepsi vykon a nejdelsi zivotnost baterie ji udrzujte v
ramci teplotnich rozmezi.

Provozni teplota, nabijeni +5 az +40 °C
(+41 az +104 °F)
Provozni teplota, vybijeni 0 az+40 °C

(+32 az +104 °F)
20 az +40 °C
(-4 az +104 °F)
+10 az +25 °C
(+50 az +77 °F)

Prepravni teplota

Skladovaci teplota

Neumist'ujte baterii na pfimé slunce.

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym
Cislem, viz predni strana) splituje poZadavky nasledujicich
smérnic:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Narizeni tykajici se baterii
Informace tykajici se odpadu z baterii:
Tento produkt a informace o ném spliuji poza-
davky Nafizeni o bateriich a akumulatorech
(EU)2023/1542 a s produktem musi byt
nakladéno v souladu s pozadavky tohoto
nafizeni.
Baterie jsou oznaceny symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, bez jedné Cerné cary
pod ni. Baterie musi byt bud’ recyklovana
v souladu s mistnimi ptedpisy, nebo odeslana ke
zpracovani do naseho ,,Zakaznického stiediska“.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mlizete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek véetn€ olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné c¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude behem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecénost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zdkonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné Stitky s tidaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiredi.

Pokyny specifické pro produkt
Provoz

Obecna bezpecnost pri provozu

Prectéte si tyto bezpecnostni pokyny pred pouzitim.

Provoz

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte bateriovy zdroj, zda
neni posSkozeny. Nepouzivejte poskozena zafizeni.

e Napéti akumulatoru musi odpovidat napéti uvedenému na
typovém Stitku nabijecky a nastroje.

 Elektrické nastroje pouzivejte pouze s bateriovymi zdroji
ur¢enymi konkrétné pro dany elektricky nastroj. Pouziti
jakychkoli jinych bateriovych zdrojii mize vytvofit riziko
vzniku Grazu nebo pozaru.

 Bateriovy zdroj nikdy nespalujte, nerozebirejte ani ne-
drt'te.

 Zabrante dotyku s kapalinou, ktera mize vytékat
z poskozenych bateriovych zdroji. V pfipad¢ nahodného
kontaktu s takovou kapalinou oplachnéte postizené misto
vodou. V piipadé kontaktu takové kapaliny s okem ihned
vyhledejte 1ékatskou pomoc.

Nabijeni
* Pouzivani jinych nabijecek nez té, ktera je uvedena v
casti Udaje o nabijecce baterii, neni dovoleno. Nabijeni
akumulatoru v neschvalené nabijeéce je povazovano za
pozménovani systému a zneplatni osvédceni nastroje.

* Do drzaku akumulatoru nabijecky vkladejte pouze Cisté
a suché bateriové zdroje.
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* Je-li akumulator opatien ochrannym krytem, pied nabi-
jenim jej odstraite a zkontrolujte stav akumulétoru s
ohledem na piipadné poskozeni.

» Pfed nabijenim zkontrolujte stav akumulatoru z hlediska
pripadného poskozeni. Nikdy nenabijejte bateriovy zdroj
poskozeny pii pouzivani nebo nehodé (napt. prohlubné v
krytu nebo jina poskozeni). Poskozené bateriové zdroje
vyméiite.

* Doporuéujeme uzivatelim vyjmout po Gplném nabiti ba-
terii z nabijecky.

» Nepouzivejte nabijecku v blizkosti vybusného prostiedsi,
napiiklad v blizkosti ¢erpaci stanice.

e Uzivatelim doporu¢ujeme nabijeku provozovat v
chranéné a bezpecné oblasti (napf. v nabijeci skiini nebo
pod dohledem).

» Bchem nabijeni je nutno zajistit stabilni polohu nabijecky
tak, aby akumulatory nemohly vypadnout napi. na zem.

V piipad¢ zjisténi hlu¢nosti nebo nadmérného uniku tepla z
akumulatoru:
1. Pokud probiha nabijeni, odpojte nabije¢ku. Akumulator
nevyjimejte.
Odstupte od akumulatoru.
3. Akumulator nechejte v klidu po dobu 12 hodin.

Obratte se na svého zastupce Atlas Copco.

Skladovani

* Neskladujte bateriové zdroje spole¢né s kovovymi pied-

s kovovymi dily; hrozi nebezpeci zkratu.

» Uchovavejte akumulatory i nabijecky vzdy v suchu a za
vSech okolnosti v suchém stavu.

* Neskladujte akumulatory plné nabité.
* Neskladujte akumulator delsi dobu pfipojeny k elektrick-
ému nastroji.
* U uskladnénych baterii provadéjte udrzovaci nabijeni, ne-
jlépe kazdych 12 mésicu.
Likvidace

» Bateriové zdroje nelikvidujte vhozenim do ohné, ani
v domovnim odpadu.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@H’]
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Uzite¢né informace

Materialové bezpeé¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické pro-
dukty, které prodava spolecnost Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webovych strankach spolec¢nosti
Atlas Copco: www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal, ktery se prubéZzné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tdaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Pfislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Akkumulator adatai
Kompati-
bilis
Név, meg- Miiszaki beren-
Cikkszam nevezés Tipus adatok dezések
4211603085 Akkumula- Li-ion 18V, ETP SRB
tor 2,5 Ah, ETP TBP
45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Akkumulatortoltoé adatai

Akkumulatort6lto Flex tolt6, 4211608384
Akkumulatortolto tizemi +5—-+40 °C
hémérséklete (+41 —+104 °F)

@ Egyéb tolték nem engedélyezettek. Az akkumulator
nem jovahagyott toltovel torténd toltése a rendszer
megvaltoztatasanak mindsiil, és érvényteleniti a szerszam
tanusitvanyat.

Koérnyez6 hémérséklet

Az akkumulator optimalis teljesitménye és ¢lettartama
érdekében tartsa az akkumulatort a hOmérsékleti interval-
lumokon beliil.
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Miikodési hdmérséklet, toltés +5 —+40 °C
(+41 —+104 °F)
Miikddési hdmérséklet, kisiilés 0—+40°C
(+32 — +104 °F)
Szallitasi homérséklet -20 —+40 °C
(-4 —+104 °F)
Tarolasi homérséklet +10—-+25°C

(+50 — +77 °F)

Ne tegye ki az akkumulatort kozvetlen napfénynek.

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

A hatdsagok kérhetik a vonatkozo miszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Akkumulatorrendelet

Informécio6 a hulladékakkumulatorokrol:

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel az akku-
mulatorokrol sz616 EU-s iranyelvnek
(2006/2023/EK), ¢és az iranyelv eléirasainak
megfeleléen kell kezelni.

Az akkumulatorokon athtizott szemeteskuka sz-
imbolum lathato also szimpla fekete sav nelkiil.
Az akkumulatort ennek megfelelen a helyi sz-
abalyozasok szerint kell hulladékba helyezni,
vagy el lehet kiildeni a helyi ,,Ugyfélkézpontba”
hulladékkezelés céljabol.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonbo6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelt6, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6zé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasarol szold 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozleési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezaton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszert kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzdédik a termékbdl, és az
olom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkoz6 helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, Gtmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az osszes figyelmeztetést és utasitast a
késdbbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizardlag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kdrnyezetben.

Termékspecifikus utasitasok

Mikodtetés

Altalénos informécié a biztonsédgos iizemeltetésrél

Hasznalat el6tt olvassa el az itt leirt biztonsagi Gitmutatast.
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Miikodtetés

» Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator nem
sériilt-e. A sériilt késziiléket ne hasznalja.

» Az akkumulator fesziiltségnek meg kell felelnie a t61té
névtablajan szerepld fesziiltségnek.

* A szerszamgépet csak a megadott akkumulatorral
hasznalja. Az el6irastol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- és tlizveszélyes lehet.

* Ne égesse el, szerelje szét vagy torje szét az akkumula-
tort.

* Ne érjen a sériilt akkumulatorbdl szivargo folyadékhoz.
Ha a folyadékhoz ér, oblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe kertil, forduljon orvoshoz.

Toltés
* Az Akkumulatortolt6 adatai alatt feltiintetettdl eltérd
tolték hasznalata nem engedélyezett. Az akkumulator
nem jovahagyott toltdvel torténd toltése a rendszer

megvaltoztatasanak mindsiil, és érvényteleniti a szerszam
tanusitvanyat.

» Kizarolag tiszta és szaraz akkumulatorokat helyezzen a
tolté akkumulatortartdjaba.

» Ha az akkumulatoron védéburkolatot hasznal, toltés elott
tavolitsa el a burkolatot és ellenérizze, nincsenek-e
sériilésre utald jelek az akkumulatoron.

» Toltés elott ellendrizze, hogy az akkumulator sértetlen-e.
A hasznalat kozben vagy balesetben sériilt elemeket ne
toltse ujra (pl. ha a burkolaton horpadas vagy barmilyen
mas sériilés lathatd). A sériilt akkumulatort cserélje ki.

» Javasoljuk, hogy ha az akkumulator teljesen feltoltott,
tavolitsa el a t61tobol.

* Ne mikddtesse a toltdt robbanasveszélyes kdrnyezetben,
példaul tizemanyag-toltéallomas kozelében.

» Javasoljuk, hogy a tolt6t védett és biztonsagos helyen
hasznalja (pl. toltdszekrényben vagy feliigyelet alatt).

* A toltdt stabilan helyezze el, hogy to6ltés kozben az akku-
mulatorok ne essenek ki.

Ha az akkumulatorbdl zaj szlir6dik ki, vagy tilsagosan

felmelegedik:

1. Ha t6lti az akkumulatort, hiizza ki a t61t6t. Ne tavolitsa
el az akkumulatorokat.

2. Tévolodjon el az akkumulatortol.

3. 12 oran keresztiil hagyja pihenni az akkumulatort.

4. Forduljon az Atlas Copco képviseletéhez.

Tarolas

* Ne tarolja az akkumulatorokat fémtargyak kozelében. Ne
érintkezzenek fém részek az akkumulator csatlakozoival,
ez ugyanis rovidzarlatot okozhat.

» Az akkumulatorokat és a toltoket szaraz helyen tarolja, és
mindig tartsa szarazon.

» Az akkumulatort lehet6leg ne tarolja teljesen feltoltve.

* Ne tarolja az akkumulatort csatlakoztatott tapkabellel
hosszabb ideig.

» Lehetdleg 12 havonta toltse fel a tarolt akkumulatorokat.

Artalmatlanitas

* Ne dobja az akkumulatorokat tiizbe vagy a haztartasi hul-
ladékba.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jelolések ¢s matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
anyagok leirasat tartalmazzak.

s011050

Tovabbi informacioért lasd az Atlas Copco webhelyét:
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiillonb6zé
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési Gtmutatok
o Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Mcéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselohoz.

Tehniéni podatki

Podatki o bateriji

Tehni¢ni Zdruzljiva
St. artikla Ime Tip podatki  oprema
4211603085 Baterija  Li-ion 18V, ETP SRB

2,5 Ah, ETP TBP

45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Podatki o polnilniku baterije

Polnilnik baterije Polnilnik flex, 4211608384
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Safety Information

Delovna temperatura polnil- +5 do +40 °C
nika baterije (+41 do +104 °F)

@ Drugi polnilniki niso dovoljeni. Polnjenje baterije na
neodobrenem polnilniku predstavlja spreminjanje sis-
tema, zaradi cesar postanejo vsa potrdila o orodju nevel-
javna.

Temperatura okolja

Za najboljse delovanje in najdaljSo zivljenjsko dobo baterije
naj bo baterija znotraj priporocenega temperaturnega razpona.

Delovna temperatura, polnjenje +5 do +40 °C
(+41 do +104 °F)

Delovna temperatura, praznjenje 0 do +40 °C
(+32 do +104 °F)

Temperatura med prevozom -20 do +40 °C

(-4 do +104 °F)

+10 do +25 °C
(+50 do +77 °F)

Temperatura skladiscenja

Baterije ne postavljajte na neposredno son¢no svetlobo.

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Predpisi glede baterije

Informacije o odpadnih baterijah:

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo za-
htevam Uredbe o baterijah (EU) 2023/1542, tako
da je treba z njimi ravnati skladno s to uredbo.

Baterije so oznacene s simbolom precrtanega
smetnjaka s kolesci brez ene ¢rne Crte spodaj.
Baterijo je treba reciklirati v skladu s krajevnimi
predpisi ali jih poslati v »center za stranke« za
obdelavo.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve§¢amo, da lahko
dolocene elektricne komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUIJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.
+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.
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Navodila, specifi¢na za izdelek
Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

Pred uporabo preberite ta varnostna navodila.

Delovanje

* Pred vsako uporabo preverite, ali so baterije
poskodovane. Ne uporabljajte poskodovanih naprav.

» Napetost baterije mora ustrezati napetosti na tipski
plos¢ici polnilnika in orodja.

 FElektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej dolo¢enimi
baterijami. Uporaba drugih baterij lahko predstavlja tveg-
anje za poskodbe in pozar.

» Baterijskega paketa ne sezgite, razstavljajte ali strite.

* Izogibajte se stiku s tekocinami, ki mezijo iz okvarjenih
baterij. Ce pride do nenamernega stika s teko¢ino, mesto
splaknite z vodo. Ce pride teko&ina v stik z oémi, se
posvetujte z zdravnikom.

Polnjenje

* Drugi polnilniki, razen tistega, navedenega pod Podatki
o polnilniku baterije, niso dovoljeni. Polnjenje baterije
na neodobrenem polnilniku predstavlja spreminjanje sis-
tema, zaradi Cesar postanejo vsa potrdila o orodju nevel-
javna.

* V drzalo za baterijo na polnilniku namestite samo ¢iste in
suhe baterije.

« Ce je baterija prekrita z za§¢itnim pokrovom, morate pred
polnjenjem odstraniti pokrov in preveriti, da ni
poskodovana.

* Pred polnjenjem se prepricajte, da baterija ni
poskodovana. Ne polnite baterij, ki so se poSkodovale
med uporabo ali zaradi nezgode (npr. udrtine ali druge
poskodbe na ohisju). Poskodovane baterije morate za-
menjati.

* Priporo¢amo, da uporabniki odstranijo baterije iz polnil-
nika, ko so napolnjene.

* Polnilnika ne uporabljajte v blizini okolja, kjer je mogoca
eksplozija, na primer v blizini plinske polnilne postaje.

» Uporabnikom priporo¢amo, da polnilnik uporabljajo v
opredeljenem zas€itenem in varnem obmocju (npr. v
omaricah za polnjenje ali pod nadzorom).

» Poskrbite, da bo polnilnik med polnjenjem v stabilnem
polozaju, da preprecite padec baterij na tla.

Ce zaslisite Sum ali se baterija segreva ¢ezmerno:

1. Ce se izvaja polnjenje, odklopite polnilnik. Baterije ne
odstranite.
Odmaknite se pro¢ od baterije.

3. Baterijo pustite pri miru 12 ur.
Obrnite se na svojega predstavnika Atlas Copco.

SkladiScenje
 Baterij ne hranite v blizini kovinskih predmetov. V stik s
prikljucki baterij ne sme priti nikakrSen kovinski del; tve-
ganje kratkega stika.

* Polnilnike in baterije hranite na suhem in jih nikoli ne
zmocite.

* Izogibajte se shranjevanju popolnoma napolnjenih baterij.

 Baterij, povezanih z elektricnim orodjem, ne shranjujte za
dlje casa

 Shranjene polnilne baterije vzdrzujte, najbolje vsakih 12
mesecev.

Odstranjevanje

 Baterij ne zavrzite tako, da jih vrZete v ogenj ali med
gospodinjske odpadke.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
Varnostni listi MSDS/SDS

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja Atlas
Copco.

s011050

Prosimo, oglejte si spletno stran Atlas Copco za ve¢ informa-
cij www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehniéni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.
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Date tehnice

Date despre acumulator

Echipa-
Date mente
Nr. articol Denumire Tip tehnice compatibile
4211603085 Acumula- Li-ion 18V, ETP SRB
tor 2,5 Ah, ETP TBP
45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Date despre incarcatorul acumulatorului

Incarcatorul acumulatorului  Incarcator Flex, 4211608384

Temperatura de functionare a De la +5 la +40 °C
incarcatorului acumulatorului (de la +41 la +104 °F)

@ Nu sunt permise alte incircitoare. Incarcarea acumula-
torului cu un incarcator neaprobat este considerata a fi o
modificare adusa sistemului si va invalida certificatul un-
eltei.

Temperatura ambianta

Pentru cele mai bune performante si durata de exploatare
maxima a acumulatorului, tineti acumulatorul in intervalele
de temperatura specificate.

De la +5 1a +40 °C
(de la +41 1a +104
OF)

Dela 01a +40 °C
(de la +321a +104
OF)

De la -20 la +40 °C
(de la -4 1a +104 °F)

Dela+10la+25°C
(de la +50 la +77 °F)

Temperatura functionare, incarcare

Temperatura functionare, descarcare

Temperatura de transport

Temperatura de depozitare

Nu tineti acumulatorul in lumina directa a soarelui.

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Standarde armonizate aplicate:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Reglementari privind bateria

Informatii referitoare la casarea bateriilor:
Acest produs si informatiile sale indeplinesc cer-
intele Regulamentului privind bateriile
(UE)2023/1542 si trebuie tratate conform acestui
regulament.

Bateriile sunt marcate cu simbolul unui
tomberon pe roti barat cu un X fara bara neagra
dedesubt. Bateriile trebuie reciclate fie conform
reglementarilor in vigoare la nivel local, fie trim-
ise la departamentul pentru relatii cu clientii In
vederea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind nregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice din acest produs pot contine plumb
metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curenta
privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
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sub limitele prevazute. Sa aveti In vedere cerintele locale
privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Instructiuni specifice produsului

Operarea

Siguranta operationala generala

Inainte de utilizare, cititi aceste instructiuni privind siguranta.

Operarea

« Inainte de utilizare, verificati daca este deteriorat acumu-
latorul. Nu folositi dispozitive deteriorate.

» Tensiunea acumulatorului trebuie sa fie aceeasi cu cea de
pe placuta pe care se specifica tipul incarcatorului si unel-
tei.

« Utilizati uneltele electrice exclusiv impreuna cu acumula-
toarele proiectate special pentru acestea. Utilizarea unui
tip diferit de acumulatori poate genera pericol de vata-
mare si incendiu.

* A nu se incinera, dezasambla sau zdrobi acumulatorul.

+ Evitati contactul cu fluidele care se scurge din acumula-
torii defecti. In caz de contact accidental cu fluidul clatiti
cu apa. Daca fluidul intrd in contact cu ochii, adresati-va
unui medic.

incarcare

« Nu sunt permise alte incarcatoare, diferite de cele pre-
vazute in Date despre incircatorul acumulatorului.
Incdrcarea acumulatorului cu un incarcitor neaprobat este
considerata a fi o modificare adusa sistemului si va inval-
ida certificatul uneltei.

* Introduceti numai acumulatori curati si uscati in suportul
aferent al Incarcatorului.

» Daca pe acumulator este folosit un capac de protectie, an-
terior incarcarii nu uitati sa-1 indepartati si cautati daca
existd eventuale deteriorari ale acumulatorului.

» Verificati dacd acumulatorul este deteriorat inainte de a-1
incdrca. Nu incarcati niciun acumulator care a fost deteri-
orat 1n timpul utilizarii sau prin accident (de ex. indoituri
ale carcasei sau orice alte daune). Inlocuiti acumulatorii
deteriorati.

e Recomandam utilizatorilor sa scoatd acumulatorul din
incarcator dupa ce s-a incarcat complet.

* Nu utilizati incarcatorul in apropierea unui mediu ex-
ploziv, de exemplu, in apropierea unei statii de alimentare
cu gaz.

* Recomandam utilizatorilor sa utilizeze incarcatorul intr-o
zona definita si asigurata (de ex. in cabinete de Incarcare
sau sub supraveghere).

+ Pentru a preveni caderea acumulatorilor pe podea, incar-
catorul trebuie sa fie stabil in cursul procesului de incar-
care.

Daca identificati zgomot sau caldura excesiva emisa de acu-
mulator:
1. Daca se produc in procesul de incarcare, decuplati
incarcatorul. Nu scoateti acumulatorul.
Indepartati-va de acumulator.
3. Lasati acumulatorul timp de 12 ore.
Contactati reprezentantul Atlas Copco.

Depozitarea

* Nu depozitati acumulatorii impreuna cu obiecte metalice.
Piesele din metal nu trebuie sa intre in contact cu conec-
torii acumulatorului; pericol de scurt-circuit.

» Depozitati acumulatorii si incarcatoarele intr-un loc uscat
si mentineti-le uscate in permanenta.

* A se evita stocarea acumulatorilor incédrcati complet.

* A nu se stoca acumulatorii cuplati la unealta electrica pe
perioade indelungate

« In timpul depozitarii, acumulatorii trebuie sa fie incarcati
in scop de intretinere, preferabil la 12 luni.

Casarea

* Nu eliminati acumulatorii aruncandu-i in foc sau impre-
una cu gunoiul menajer.
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Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Atlas Copco.

s011050

Consultati site-ul web Atlas Copco pentru mai multe infor-
matii www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
* Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler
Pil Verileri

Teknik Uyumlu
Uriin no. Adi Tip Veriler Ekipman
4211603085 Pil Li-ion 18V, ETP SRB

2.5Ah, ETP TBP

45Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Pil Sarj Cihazi Verileri

Pil sarj cihazi Esnek sarj cihazi,

4211608384
Pil sarj cihaz1 ¢aligma sicak- +5 ~+40 °C
lig1 (+41 ~ +104 °F)

@ Baska sarj cihazlarina izin verilmez. Pilin onaylan-
mamuis bir sarj cihaziyla sarj edilmesi, sistemi
degistirmek olarak kabul edilir ve alet sertifikasini geger-
siz kilar.

Ortam Sicakligi

En iyi pil performansi ve kullanim &mri i¢in pili belirtilen si-
caklik araliklarinda tutun.

Caligma sicakligl, sarj +5 ~+40 °C
(+41 ~+104 °F)
Caligma sicakligi, desarj 0~ +40°C
(+32 ~ +104 °F)
Tasima sicakligi -20 ~+40 °C
(-4 ~ +104 °F)
Saklama sicakligi +10 ~+25°C

(+50 ~ +77 °F)

Pili dogrudan giines 15181na maruz birakmayin.

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda tiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzast

/

Akli Yénetmeligi

Pillerin Atilmasi ile ilgili bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, Pil Yo6netmeliginin
(AB)2023/1542, gerekliliklerini karsilamaktadir
ve yonetmelige uygun sekilde kullanilmalidir.

Piller, alt kisminda tek siyah ¢izgi bulunmayan,
iizerinde ¢arp1 isareti olan ¢op kutusu sem-
boliiyle isaretlenirler. Pil, yerel diizenlemelere
gore geri doniisiime tabi tutulmalidir ya da mii-
dahale i¢in “Miisteri Merkezi”nize gonderilme-
lidir.
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Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi igin
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayilt Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren {iriinler igin
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiriirlitkteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iiriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukga altin-
dadir. Liitfen tiriniin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
¢arpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilar ve tali-
matlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalariin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayn.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

« Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Uriine Ozel Talimatlar

Calistirma

Genel Calisma Giivenligi

Kullanmadan 6nce bu giivenlik talimatlarini okuyun.

Calisma

* Her kullanimdan 6nce pil paketinde hasar olup ol-
madigini kontrol edin. Hasarli cihazlar1 kullanmayin.

« Pil voltaji, sarj cihaz1 ve alet tip plakasi iizerinde belir-
tilen voltaj ile uyumlu olmalidir.

 Elektrikli aletleri sadece 6zellikle belirtilen pil paket-
leriyle kullanin. Baska bir pil paketinin kullanilmas1
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

 Pil paketini yakmayin, parcalarina ayirmayin veya
ezmeyin.

» Hasarli pil paketlerinden sizan sivilara temas etmekten
kacinin. Sivi ile istenmedik temas durumunda su ile duru-
layin. Siv1 gozlerle temas ederse bir doktora basvurun.

Sarj oluyor
 Pil Sarj Cihazi Verileri altinda belirtilen disindaki sarj
cihazlarina izin verilmez. Pilin onaylanmamuis bir sarj ci-
haziyla sarj edilmesi, sistemi degistirmek olarak kabul
edilir ve alet sertifikasini gecersiz kilar.

 Sarj cihazinin pil tutucusuna sadece temiz ve kuru pil
paketlerini takin.

* Pil iizerinde koruyucu bir kapak kullaniliyorsa, sarj
oncesinde kapagin ¢ikartildigindan emin olun ve potan-
siyel bir tehlike olup olmadigini kontrol edin.

+ Sarj etmeden once pilde hasar olup olmadigini kontrol
edin. Kullanim sirasinda veya kazayla zarar gérmiis her-
hangi bir pil paketini sarj etmeyin. (6rn. muhafazadaki
ezikler veya diger hasarlar). Hasarli pil paketlerini
degistirin.

+ Kaullanicilara, pili tamamen sarj olduktan sonra sarj ci-
hazindan ¢gikarmalarini 6neririz.

* Sarj cihazini patlayici bir ortam yakininda ¢alistirmayin;
Ornegin bir akaryakit istasyonu yakininda.

+ Kaullanicilarin sarj cihazini belirlenmis bir korunakli ve
giivenli alanda kullanmalarini dneririz. (6rn. sarj kabin-
lerinde veya gozetim altinda).

* Pillerin yere diismemesini saglamak i¢in sarj sirasinda
sarj cihazinin dengeli oldugundan emin olun.

Ses gelmesi veya pilin asir1 istnmas1 durumunda:
1. Sarj ediliyorsa, sarj cihazinin fisini ¢ekin. Pili ¢ikart-
mayin.
. Pilden uzak durun.
3. Pili 12 saat birakin.
Atlas Copco temsilcinizle irtibat kurun.

Depolama

* Pil paketlerini metal nesnelerle birlikte saklamayn. Pil
konnektorleri higbir metal parga ile temas etmemelidir;
kisa devre riski vardir.
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+ Pilleri ve sarj cihazlarimi kuru bir yerde saklayin ve her
zaman kuru tutun.

* Pilleri tam sarjli halde saklamaktan kaginin.

 Pilinizi elektrikli alete takili halde uzun siirelerle sakla-
mayin

* Pillerde tercihen her 12 ayda bir saklama sirasinda bakim
sarj1 yapin.

Bertaraf

* Pil paketlerini atese atarak ya da ev atiklariyla birlikte
¢cope atarak imha etmeyin.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydah Bilgiler
Giivenlik Veri Sayfalar1 MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal tiriinleri agiklamaktadir.

s011050

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Atlas Copco web sitesine
www.atlascopco.com/sds bakiniz.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHNn4Yecku gaHHu

HAaHHu 3a 6amepusima

CbBMecTHM
Homep Ha Haumenos Texnuyec o
apTHKYJI aHue Bung  xu nanHu oGopyaBaHe
4211603085 barepus  Jlutue 18V, ETP SRB
BO- 2,5 Ah, ETP TBP
iorHa 45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

HaHHu Ha 3apsiOHOmMoO ycmpolcmeo Ha
6amepusima

3apsAHO YCTPOUCTBO Ha
GarepusTa

3apsimHO yerporicTBo Flex,
4211608384

+5 mo +40 °C

(+41 no +104 °F)

PaboTHa Temnepartypa Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha
Oarepusita

@ He ca paspemienu apyru 3apsiiHu ycTpoiicTsa.
3apexxaanero Ha OaTepusATa ¢ HeOTOOPEHO 3apSTHO
YCTPOMCTBO Ce CYMTA 32 MPOMSHA Ha CHCTeMara U BOJH
JI0 HeBAJMAHOCT Ha cepTH(HUKATa Ha MHCTPYMEHTA.

Temnepamypa Ha oKko/lHama cpeda

C men mocTurane Ha Hail-100pa MPOU3BOIUTEITHOCT U Ha-
ABJIBI )KUBOT HA 6aTepI/I$[Ta A APBKTC B PAMKUTE HA
TEMIIEPATYPHHUTE HHTEPBATIN.

PaboTHa Temmeparypa npu 3apexxkaane +5 mo +40°C
(+41 mo +104°F)

PabotHa Temnieparypa npu 0 mo +40°C
paspexnaHe (+32 no +104°F)
Temmnepatypa npu TpaHCIOPTUPaHE -20 no +40°C

(-4 110 +104°F)

+10 no +25 °C
(+50 mo +77 °F)

Temneparypa Ha CbXpaHEHUE

He uznaraiite 6arepusiTa Ha psika CIIbHYEBA CBETIMHA.

ODexnapauun

EC JEKIIAPALNA1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOSI THYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3HU MPOAYKT (C MMe, TUIT U CEpPUEH HOMED,
BIDKTE IIPEAHATA CTPAHUIA) € B CHOTBETCTBUE ChC
cnennata(ure) JupextuBa(u):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

[IpunoxeHu XxapMOHU3UPAHH CTaHIAPTU:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017
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Brnacrure Morar a MoMCKaT ChOTBETHATA TEXHHUECKA
nHopmanms oT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Iloanuc Ha U3MaBanIOTO JIUIIE

/

PeznameHm 3a 6amepuume u He2o0HUMe
3a ynompeba 6amepuu

Wudopmanust otHocHo OTHaabIHTE OT
OaTepumn:

HacrosmusaT nponykt u nH(opmanusra 3a Hero
OTroBapsT Ha N3UCKBaHUsATA Ha PeriiamenTa 3a
OarepuuTe M HETOAHUTE 3a yIoTpeda darepun
(EC) /2023/1542) u ¢ Hero TpsiOBa ma ce paboTH
B ChOTBEeTCTBHE ¢ Pernmamenra.

barepunte ca 0003Ha4Y€HH CHC CUMBOJIA
3ayepKHaTa ¢ KpbCT Koda 3a oTHa bl 6e3
eJIMHUYHA YepHA JINHUS 10 Hesl. batepusita
TpsiOBa 12 Ob/ie peUUKINpaHa ChIIIACHO
MECTHHUTE Pa3nopeI0n WK U3MpaTeHa J0 Ballus
“LleHTHp 32 OOCITYy’)KBaHE HA KIIHMCHTH 32
00paboTKa.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ IPEXYNIPEKIEHUE

To3u POIYKT MOKE J1a BU H3JI0KU HAa KOHTAKT C
XHUMHUKAJIH, BKIIOUYUTEIHO 0JI0BO, 32 KOCTO B IIIaTa
KanugopHus e u3BeCTHO, Ye NIPUUUHSIBA PAK U BPOJICHH
ManopMaIy WK APYTH BPEAU 110 OTHOILICHUE HA
BB3IIPON3BOINTEITHATA CIIOCOOHOCT. 32 JOIBIHUTEIHA
nHpOPMaIUs OCeTeTe

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Unhopmayusi b6 epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeaznameHm omHOCHO
pea2ucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHU4agaHemo Ha
XUMUKarnu)

Esporneiickn perinament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucrpanusira, OleHKaTa, pa3penraBaHeTo u
orpannyasaneto Ha xuMukanu (REACH) onpenens, ocsen
JpYTH Hellla, N3UCKBAHUATA, CBBP3aHU ¢ KOMYHUKAIIUUTE BHB
Bepurara Ha JoCTaBKkuTe. M3uckBaHeTo 3a mHpOpMAIys ce
OTHAcs CBIIO U 3a MPOILYKTH, ChIBPKAIH T. HAp. BEIIECTBA,
TTOPAXKIAIIN CEPUO3HO OE3MOKONCTBO (“CITMCHK HA
xangunat’). Ha 27 roun 2018 1. metansT omoBo (CAS Ne
7439-92-1) Oerire 1006aBEeH KbM CITUCHKA HA KAHIUIATHUTE.

BBB Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaToTO OMXMe HCKaH 1a BU
HH(MOPMHUpaMe, Y€ ONPEACIICHN eIEKTPHYSCKH KOMIIOHEHTH B
IPOAYKTa MOXKeE Jla ChbpPIKAT MeTala 010Bo. ToBa e B
CHOTBETCTBUE C HACTOSIIIETO 3aKOHOIATEJICTBO 32
OrpaHMYaBaHe Ha BEIECTBATa U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KITIOYeHNs B JIMpeKkTHBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 32
yrnorpebara Ha OIpe/IelIeHH ONTaCHU BEIIECTBA B
CJIIEKTPHUYECKOTO U CIICKTPOHHOTO 00opyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HSIMA J1a U3TEYE OT MPOJYKTa
WITH J1a C€ BUIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnorpeda, ¥ KOHLEHTPALHATa Ha METalla 0JIOBO B LSUIOCTHUS
NPOAYKT € 3HAYMTEIHO IO/ IPHIOKMMATA [IParoBa CTOHHOCT.
Moutsi, cbo0pasere ce ¢ MECTHUTE H3UCKBAHMS 33 U3XBBPIIIHE
Ha OJIOBO IIPH M3THYaHE HA FOAHOCTTA HA IPOIYKTA.

Be3onacHocT

HE M3XBBPJISIUTE — [TPEJJAVITE HA TIOTPEBUTEJISA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyerere BCMUKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0€30MacHOCT, HHCTPYKIMH,

HIIOCTPAUA U Cl'lelll/l(l)l/IKaIH/IH, npeaocTaBeHu € TO3U
CJICKTPUICCKU UHCTPYMCHT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKITHH, TIOCOYCHH TI0-
JIOJTY, MOKE a JOBEE A0 TOKOB yaap, oXKap W/IiIn
CEpUO3HM HapaHIBAHMUA.

3ana3zere BCHUKH NMpeaynpeKIeHns H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna crnpaBKa.

A NOPEAYHNPEXIEHUE Tpsadsa 1a ce cna3BaT
BCHYKHM MeCTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAlMs, padoTa u
NMOAPbAKKA.

Oeknapauus 3a ynoTtpe6a
+ Cawmo 3a npodecronanHa ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT X HETOBUTE NMPUHAIICI)KHOCTH HE MOTraT Jga
GBHaT IIPOMCHAHU 110 KaKbBTO U 1a € HAYHH.

* He uznon3Baiite T031 NPOAYKT, aKO € MOBPEJIEH.

* AKO O3HAUCHHMATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
IpeyNPENKISHHUATA 32 OMACHOCT BbPXY HEro MpecTaHar
n1a ObIaT YETJIMBU WX CE€ OTKayar, He3a0aBHO T'H
MTOIMEHETE.

* IIpoaykTbT TpsiOBa Ja Obi€ MHCTAIMPAH, U3IIOJI3BAH U
00CITyKBaH €JMHCTBEHO KBUTU(HUIIUPAHH JINLIA B
WHJTyCTpHaJIHA CpeJia.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
Pa6oTa

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

[Ipouerere Te3u HHCTPYKINH 32 OS30IIACHOCT HPEH
ynotpeoa.

PaboTa

+ IlpomepsBaiiTe makeTa OaTepuu 3a OBPEIH MPEIN BCSIKa
ynotpeba. He n3non3Baiite moBpeaeHN yCTPOICTRA.
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* Hampexxenuero Ha 6aTepusiTa TpsOBa 1a CHBIIAAA C
YKa3aHOTO BBPXY TabelIkaTa Ha 3apsAHOTO YCTPOHCTBO U
HHCTPYMEHTA.

» H3mon3Balite CJICKTPOMHCTPYMEHTUTE CaMO C
OIPCACIICHUTE 3a TAX MAKETU 6aT€pI/II/I. YHOTpe6aTa Ha
KaKBUTO U A om0 JAPYTH MMAKETHU 6aTepI/II/I MOXKEC 1a
Chb34aAC PUCK OT HAPAHABAaHUA WA I10XKap.

» He usrapsiite, He pa3rino0sBaiiTe U He UyIeTe MaKkeTa
Oarepun.

» 130srBaiiTe KOHTAKT C TEYHOCTH, U3ITYCKAHH OT
nedextan nakern 6arepun. B ciydait Ha KOHTakT ¢
TEYHOCT M3IUTaKHeTe ¢ Bozaa. [Ipn momagane Ha
TEYHOCTTA B OUMTE IOTHPCETE CHBET OT JIeKap.

3apexaaHe

* He ce pa3pemaBa H3MOJI3BAHETO HA IPYTHU 3apATHU
YCTPOHCTBA OCBEH MOCOUEHOTO B JIaHHM Ha 3apsiAHOTO
YCTPOIiCTBO Ha DaTepusTa. 3apCIKITAHETO HA OaTepusrTa
C HEOZI0OPEHO 3apsIHO YCTPOMCTBO CE CUMTA 3a MPOMSIHA
HA CHCTEMaTa ¥ BOJH JI0 HEBAJIHIHOCT Ha CepTH(HKATa
Ha HHCTPYMCHTA.

+ IlocraBsiiTe caMo YUCTH U CyXHU MTAKETH OATEPUH B
J’bprkaua Ha 3apsiTHOTO yCTPOHCTBO.

* AKO M3MOINI3BaTe MPEIA3eH Kalmak KbM O0aTepusiTa,
yBEpeTe ce, Ue TOH ¢ IMpeMaxHar, i orjienaite darepusra
3a EBEHTYAIIHU ITOBPEIH MIPEIU 3apekKIaHe.

» IIpoBepere OaTepusiTa 3a MOBpeU Npeau 3apexaane. He
3apeXxIaiTe makeTu 6aTepun, KOUTO ca OWITU TIOBPEACHH
10 BpeMe Ha yrorpeda WK cirydaiHo (Harp.
BIJITbOHATHHHU BBPXY KOXYXa MJIM KaKBUTO U J1a OUIIO
npyru noBpeau). [loBpeneHuTe maketu 0aTepuu TpsiOBa
Jla ce TOJIMEHSIT.

 [IpemoppuBamMe Ha TOTPEOUTEIUTE ]a OTCTPAHAT
OarepusTa OT 3apSAAHOTO YCTPOUCTBO, CIIEH KaTo ce
3apenn HaIThJIHO.

* He usnonsBaiite 3apsaHOTO YCTPOMCTBO B OJIM30CT 10
eKCIIJIO3NBHA CpeJia, HarpuMep 0130 J10
OCH3MHOCTAHIIHS.

* IIpenoppuBame NOTPeOUTENNTE J1a U3IIOJI3BAT 3aPSTHOTO
YCTPOMCTBO B OIIpeie/ieHa 3allUTeHa U CUT'ypHA cpesia
(mamp. B mkadoBe 3a 3apexaaHe WIN IO HaI30D).

* VBepeTe ce, 4e 3apsAHOTO YCTPOUCTBO € CTAOMITHO 110
BpEeME Ha 3apekIaHe, 3a JIa CTe CUTYPHH, Y€ OaTepuuTe
HSMa J1a TaJ[HAT Ha M0/a.

AKo dyeTe IIyM WM YCETUTE CHIIHA TOIUIMHA OT Oarepusra:
1. Axo ce 3apexna, U3KII0YETe 3apsTHOTO YCTPOHCTBO.
He otctpansBaiite OaTepusira.
OTaperHeTe ce 0T OaTepHsTa.
3. OcraBere Oarepusita 3a 12 yaca.

Cabpxere ce ¢ Bamwms npeactasuten Ha Atlas Copco.

CbxpaHeHue

* He cpxpansBaiiTe makeTuTe 6aTepuu 3aeIHO C METATHU
npeametd. CheIMHUTETHUTE YacTH Ha OaTepuuTe He
Tpﬂ6Ba Jia BJIM3AaT B KOHTAKT C MCTAJIHU 4aCTH,
CBIIECTBYBA OMACHOCT OT KbCO CheIMHEHUE.

* CexpassBaiiTe OaTepUHUTE U 3apSAHATE YCTPOHCTBA HA
CYX0 MSICTO U IO IO AbPKalTe CyXO0 10 BCSKO BpEMe.

» 30srBaiiTe ChbXpaHsSBaHETO HA HAIIBIIHO 3ape/ICHN
Garepuu.

* He cpxpansBaiite OaTepuuTe CH, CBBP3aHI KBM
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA, 3a MO-IBJITH IIEPUOIH OT BPEME.

* 3apexpaiite mpoduIakKTHYHO OATCPUUTE, OCTABCHU 32
ChXpaHEHHe, 3a MPEANOYUTAHE BETHBK TOIUIIHO.

U3xBBbpnsHe

* He usxBbpIisiiTe akeTH OaTepUK B OI'bH WU MIPH
OWTOBH OTITAIBIIHA.

3Hayu u cmukepu

[TpomyKTHT pasnonara CbC 3HAIM U CTHKEP, ChAbPIKAIIH
BayKHA MHPOpMAIHS 32 JIMYHA 0€30MacHOCT U MOIPHKKA HA
MpoayKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPSOBa BUHATH /1a ObAaT
JIecHM 3a yeTeHe. Morat Jia Ob1aT opbyaHu HOBU 3HALU U
CTHKEPHU Ype3 CIHUCHhKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.

s011050

NonesHa nHcgopmauus

UHgpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

JlucroBkuTe ¢ MHGOPMALUS OTHOCHO O€30IIaCHOCTTA OIUCBAT
XUMHYECKUTE IPOIyKTH, TiponaBanu oT Atlas Copco.

Mousi, KoHCyITHpaliTe ce ¢ yeOcTpanuata Ha Atlas Copco
3a JOIBJIHUTEIHA HH(OpMaIus www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid e mopran, KOJWTO HeMPEeKBCHATO ce 00HOBSIBA U
CBhAbPKA TEXHHYeCKa HHPOPMAIUS, KATO HATIPUMep:

* Perymaropna napopmanus u nHpopManus 3a
6e3omacHOCT

* TexHuuecku naHHH

* MHCTpyKIUHK 32 MOHTaX, (YHKIMOHHPAHE H 00CITy)KBaHE
* Cnuchly ¢ pe3epBHU YaCTH

* [lpuHaanexHOCTH

* Opa3MepeHn YepTexkRn

Mo, nocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a pombJIHUTENHA HHPOpPMANKs ce CBhpxkKeTe ¢ Bamis
MecTteH npeactasuten Ha Atlas Copco.
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Tehnicki podaci

Podaci o bateriji

Kompati-
Tehnicki bilna
Clanak br.  Naziv Tip podaci oprema
4211603085 Baterija Li-ion 18V, ETP SRB

2,5 Ah ETP TBP

, 45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Podaci o punjacéu baterije

Punjac baterije Flex punjac, 4211608384
+5 do +40 °C

(+41 do +104 °F)

Radna temperatura punjaca
baterije

@ Drugi punjaci nisu dozvoljeni. Punjenje baterije na
punjacu koji nije odobren smatra se promjenom sustava
koje ¢ée certifikat alata uciniti nevazecim.

Temperatura okoline

Za najbolje performanse i radni vijek baterije, Cuvajte bateriju
unutar temperaturnih intervala.

+5°C do +40 °C
(+41 °F do +104 °F)

Radna temperatura, punjenje

Radna temperatura, praznjenje 0 do +40 °C
(+32 do +104 °F)
Temperatura transporta -20 do +40 °C

(-4 do +104 °F)

+10 do +25 °C
(+50 do +77 °F)

Temperatura ¢uvanja

Nemojte stavljati bateriju na izravno suncevo svijetlo.

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$c¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Uredba o baterijama

Informacije koje se odnose na otpadne baterije:
Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su
sa zahtjevima Uredbe o baterijama
(EU)2023/1542 i morate ga odlagati u skladu s
tom uredbom.

Baterije su oznacene simbolom prekrizene kante
za smece bez crne crte ispod nje. Baterije treba
reciklirati bilo u skladu s lokalnim propisima ili
ih mozete poslati u ,,Servisni centar” na odla-
ganje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducéu
uporabu.
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A POZOR Uvijek se morate pridrZavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Upute specificne za proizvod
Rad uredaja

Opca radna sigurnost

Prije uporabe procitajte ove sigurnosne upute.

Rad uredaja

* Prije uporabe provjerite da baterijski moduli nisu
osteceni. Ne upotrebljavajte oStecene uredaje.

» Napon baterije mora odgovarati naponu navedenom na
tipskoj plo€ici punjaca i alata.

+ FElektri¢ne alate rabite samo s navedenim baterijskim
modulima. Uporaba drugih baterijskih modula moze
stvoriti opasnost od ozljede i pozara.

» Nemojte paliti, rastavljati ili razbijati baterijski modul.

 Izbjegavajte kontakt s teku¢inama koje izlaze iz neis-
pravnih baterijskih modula. Ako dode do slucajnog kon-
takta s tekuc¢inom, isperite vodom. U slucaju da tekuéina
dode u kontakt s o¢ima, potrazite lijecnika.

Punjenje

* Nisu dozvoljeni drugi punjac¢i osim navedenog u odjeljku
Podaci o punjacu baterije. Punjenje baterije na punjacu
koji nije odobren smatra se promjenom sustava koje ¢e
certifikat alata uciniti nevaze¢im.

» U drzac baterija u okviru punjaca stavljajte samo Ciste i
suhe baterijske module.

» Ako se na bateriji nalazi zastitni poklopac, obavezno ga
skinite i prije punjenja provjerite ima li moguc¢ih
ostecenja.

* Prije punjenja provjerite da baterija nije oSte¢ena. Nikad
nemojte puniti baterijski modul koji je oStecen tijekom
uporabe ili uslijed nezgode (npr. udubljenja na kuéistu ili
bilo kakva druga osteéenja). Zamijenite oSteCene bateri-
jske module.

* Preporucujemo korisnicima da uklone bateriju iz punjaca
nakon §to se potpunost napuni.

* Punjac¢ ne smije raditi u blizini eksplozivnog okruzenja,
na primjer u blizini benzinske postaje.

* Preporucujemo korisnicima da punja¢ koriste u definira-
nom zasti¢enom i sigurnom podrucju (npr. u ormarima za
punjenje ili pod nadzorom).

» Osigurajte da se punjac tijekom punjenja nalazi u stabil-
nom polozaju kako baterije ne bi pale na pod.

Ako iz baterije dopire zvuk ili se moze osjetiti jaka toplina:
1. Ako je u tijeku punjenje, izvucite punjac iz uticnice.
Nemojte vaditi bateriju.
Odmaknite se od baterije.
3. Ostavite bateriju 12 sati.
Obratite se Vasem predstavniku tvrtke Atlas Copco.

Pohrana

» Baterijske module nemojte odlagati zajedno s metalnim
predmetima. Nikakvi metalni dijelovi ne smiju do¢i u
kontakt s priklju¢cima baterije; opasnost od kratkog
spoja.

 Baterije i punjace skladistite na suhom mjestu i uvijek ih
drzite suhim.

» Izbjegavajte skladiStenje potpuno napunjenih baterija.

* Nemojte skladistiti bateriju priklju¢enu na elektri¢ni alat
na dulja razdoblja

» Baterije na skladistu punite u okviru odrzavanja, po
mogucénosti svakih 12 mjeseci.

Zbrinjavanje

 Baterijske module nemojte zbrinjavati bacanjem u vatru
ili preko komunalnog (ku¢nog) otpada.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki listovi opisuju kemijske proizvode koje
prodaje Atlas Copco.

s011050

Za vise informacija o Atlas Copco posjetite web stranicu
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao $to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehni¢ki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
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* Popisi zamjenskih dijelova
* Pribor
» Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Aku andmed
Tehnilised Uhilduv
Tootekood  Nimi Tiiiip andmed  varustus
4211603085 Aku Liitiu- 18V, ETP SRB
mioon 2,5 Ah, ETP TBP
45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6
Akulaadija andmed
Akulaadija Flex-laadija, 4211608384

+5 kuni +40 °C
(+41 kuni +104 °F)

Akulaadija to6temperatuur

@ Muud laadijad pole lubatud. Aku laadimist heakskiit-
mata laadijaga loetakse siisteemi muutmiseks, mille taga-
jérjel kaotab tooriista tiilibikinnitus kehtivuse.

Umbritseva 6hu temperatuur

Aku parima joudluse ja todea tagamiseks hoidke akut lubatud
temperatuurivahemikus.

Tootemperatuur, laadimine +5 kuni +40 °C
(+41 kuni +104 °F)
To6temperatuur, tiihjakslaadimine 0 kuni +40 °C

(+32 kuni +104 °F)
~20 kuni +40 °C
(-4 kuni +104 °F)
+10 kuni +25 °C
(+50 kuni +77 °F)

Temperatuur transportimisel

Hoiukoha temperatuur

Arge jitke akut otsese piikesevalguse Kitte.

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma taielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Ametiasutused voivad ndouda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Akude maaérus

Teave akude utiliseerimise kohta.

Antud toode ja selle teave vastavad akude
madruse (2023/1542 EL) nouetele ja seda tuleb
kisitseda vastavalt madrusele.

Akud ja patareid on mérgistatud ristiga labi kri-
ipsutatud priigikasti stimboliga, mille all ei o/e
iiksikut musta joont. Aku ja patareid tuleb suu-
nata ringlusse vastavalt kohalikele eeskirjadele
vOi saata kasitsemiseks teie kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on kooskodlas
kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktidega ja
pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi (RoHS-
méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki ega mu-
teeru tootest tavaparasel kasutamisel ning pliisisaldus kogu
tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt vaiksem.
Toote kasutusea loppedes arvestage plii korvaldamisel koha-
likke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
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A HOIATUS Tutvuge kéigi mootortooriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.
Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
» Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Tootespetsiifilised juhised
Kasutamine

Uldine té6ohutus

Lugege need ohutuseeskirjad enne toote kasutamist 14bi.

Kasutamine

* Kontrollige akut enne iga kasutamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud seadmeid.

» Aku pinge peab vastama laadija ja todriista andmesildil
mainitud pingele.

» Kasutage mootortdoriistu ainult spetsiaalselt selleks ette
ndhtud akudega. Teiste akude kasutamine voib tuua kaasa
vigastuste ja siittimise ohu.

+ Arge siiiidake, demonteerige ega purustage akut.

» Viltige kokkupuutumist defektsetest akudest immitseva
vedelikuga. Vedelikuga juhusliku kokkupuutumise korral
loputage seda kohta veega. Vedeliku silma sattumisel
pidage ndu arstiga.

Laadimine

» Kasutada tohib ainult laadijaid, mis on loetletud jaotises
Akulaadija andmed. Aku laadimist heakskiitmata laadi-
jaga loetakse siisteemi muutmiseks, mille tagajérjel
kaotab todriista titiibikinnitus kehtivuse.

» Pange laadija akupessa ainult puhtaid ja kuivi akusid.

» Kui aku juures kasutatakse kaitsekatet, siis jilgige, et
enne laadimist oleks kate eemaldatud ja akul ei oleks vi-
gastusi.

+ Veenduge enne laadimist, et aku poleks kahjustatud. Arge
laadige akusid, mis on kasutamise ajal voi dnnetuse tdttu
kahjustada saanud (nt tikked korpusel voi muud kahjus-
tused). Vahetage kahjustatud akud vilja.

» Kui aku on tdis laetud, soovitame selle laadijast vélja
votta.

+ Arge kasutage laadijat plahvatusohtliku keskkonna,
niiteks bensiinijaama lahedal.

» Soovitame kasutada laadijat selleks ettendhtud kaitstud ja
turvalises piirkonnas (nt laadimiskapis voi jarelevalve
all).

* Veenduge, et laadija oleks laadimise ajal stabiilses
asendis, et véltida akude kukkumist pdrandale.

Kui tdheldate akust 1ahtuvat miira voi tugevat kuumust:

1. Kui toimub laadimine, eemaldage laadija vooluvdrgust.
Arge akut eemaldage.

Astuge akust eemale.
3. Jatke aku 12 tunniks seisma.
P6orduge oma Atlas Copco esindaja poole.

Hoiustamine

+ Arge hoidke akusid koos metallesemetega. Akuklemmid
ei tohi kokku puutuda metalldetailidega — lithise oht.

» Hoidke laadijat kuivas kohas ja jélgige, et see jadks alati
kuivaks.

» Viltige tdis laetud akude hoiustamist.

+ Arge hoiustage akut pikema aja jooksul mootorseadme
kiilge ihendatuna

» Laadige akut hoiustamise ajal vdhemalt kord 12 kuu
jooksul.

Korvaldamine
+ Arge visake akusid tulle ega koduse olmepriigi hulka.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamirgi Atlas Copco miiii-
davaid kemikaale.

s011050

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Atlas Copco vee-
bisaiti www.atlascopco.com/sds.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave
e Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
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» Varuosade loendid
» Lisatarvikud
* MJddtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Akumuliatoriaus duomenys

Suderi-

Pavadini- Techniniai nama

Gaminio nr. mas Tipas duomenys iranga
4211603085 Akumulia- Li¢io 18V, ETP SRB
torius jony  2,5Ah, ETP TBP

45Wh ICB-A

ITB-A

ITB-P

ITB-S
Selector 6

Akumuliatoriaus jkrovos duomenys

Akumuliatoriaus jkroviklis  Ikroviklis su lankséiuoju

laidu, 4211608384
Nuo +5 iki +40 °C
(nuo +41 iki +104 °F)

Akumuliatoriaus jkroviklio
darbiné temperatiira

@ Naudoti kitus jkroviklius draudziama. Akumuliatori-
aus jkrovimas nepatvirtintu jkrovikliu laikomas sistemos
pakeitimu ir pavercia jrankio sertifikata negaliojanciu.

Aplinkos temperatiira

Norédami uztikrinti geriausig akumuliatoriaus veikima ir tar-
navimo laika, laikykite jj temperatiiros intervaluose.

Nuo +5 iki +40 °C
(nuo +41 iki +104
OF)

Nuo 0 iki +40 °C
(nuo +32 iki +104
OF)

Nuo -20 iki +40 °C
(nuo -4 iki +104 °F)
Nuo +10 iki +25 °C
(nuo +50 iki +77 °F)

Darbiné temperatiira, jkrovimas

Darbiné temperatiira, iskrovimas

Gabenimo temperattira

Laikymo temperatiira

Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés spinduliu-
ose.

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ia (-as) Direktyva (-
as):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Taikyti darnieji standartai:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
ISdavéjo parasas

/

Akumuliatoriaus reguliavimas

Informacija apie Akumuliatoriy atliekas:

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka aku-
muliatoriy direktyvos reikalavimus
(ES)2023/1542 ir turi biti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Akumuliatoriai yra pazyméti perbrauktos
Siukslinés ant ratuky simboliu be vienos juodos
linijos apacioje. Akumuliatoriy reikia utilizuoti
pagal vietines taisykles arba iSsiysti j ,,Klienty
prieziiiros centra™ tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
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kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas'") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti Svino
metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo metu
galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo teisé-
tomis i§imtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medzi-
agy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis aplinky-
bémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukeijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Specialios gaminio instrukcijos
Eksploatavimas
Bendroji darbo sauga

Pries naudojima perskaitykite $ias saugos instrukcijas.

Eksploatavimas

» Kiekvieng kartg pries naudodami patikrinkite, ar akumu-
liatoriy pakuoté neapgadinta. Nenaudokite apgadinty
irenginiy.

» Akumuliatoriaus jtampa turi atitikti nurodytg jkroviklio ir

irankio eksploataciniy duomeny lenteléje.

+ FElektrinius jrankius naudokite tik su specialiomis akumu-

liatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius akumuliato-
rius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

* Nedeginkite, neardykite ir nespauskite akumuliatoriy
pakuotés.

» Venkite salyc¢io su skyséiu, besisunkianéiu i§ sugedusios
akumuliatoriy pakuotés. Jei netyéia uzvarvéjo skyscio,
nuskalaukite vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, pa-
sitarkite su gydytoju.

|krovimas

» Naudoti kitus jkroviklius, i§skyrus nurodytus skyriuje
sw»Akumuliatoriaus jkroviklio duomenys* , draudziama.
Akumuliatoriaus jkrovimas nepatvirtintu jkrovikliu laiko-
mas sistemos pakeitimu ir jrankio sertifikata pavercia ne-
galiojanciu.

[ ikroviklio akumuliatoriaus laikiklj dékite tik Svary ir
sausg akumuliatoriy.

 Jei ant akumuliatoriaus dedamas apsauginis dangtis, prie§
ikraudami pasirtipinkite, kad jis blity nuimtas ir
apzitrékite, ar akumuliatorius neapgadintas.

* Pries jkrovimg apzitirékite, ar akumuliatorius neapgadin-
tas. Nekraukite akumuliatoriy pakuotés, jei ji buvo apgad-
inta naudojant ar atsitiktinai (pvz., jlenkimai ant korpuso
ar bet kokia kita zala). Pakeiskite sugadintas akumulia-
toriy pakuotes.

* Rekomenduojame naudotojams iSimti akumuliatoriy i§
ikroviklio, kai jis yra visiskai jkrautas.

* Nenaudokite kroviklio Salia sprogios aplinkos,
pavyzdziui, Salia dujy pildymo degaliniy.

* Rekomenduojame naudotojams naudoti jkroviklj reikia-
mai apsaugotoje ir saugioje vietoje (pvz., jkrovimo spin-
tose arba dalyvaujant prizitirin¢iam asmeniui).

* Isitikinkite, kad jkraunant jkroviklis yra stabilus ir aku-
muliatoriai neiskris ant grindy.

Jei iSgirsite triukSma ar pajusite per didelj karstj:

1. Jei tuo metu jkraunate, atjunkite jkroviklj nuo lizdo.
Nenuimkite akumuliatoriaus.
Pasitraukite nuo akumuliatoriaus.

3. Palikite akumuliatoriy 12 valandy.
Kreipkités | ,,Atlas Copco* atstova.

Laikymas

* Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metaliniais daiktais.
Prie akumuliatoriaus jungciy neturi liestis jokios metal-
inés dalys; trumpo sujungimo pavojus.

» Laikykite jkroviklj visuomet sausai.
 Stenkités nesandéliuoti visiskai jkrauty akumuliatoriy.

* Ilgesnj laikg nesandéliuokite akumuliatoriy, prijungty
prie elektrinio jrankio.

« Atlikite sandéliuojamy akumuliatoriy jkrovima, pagei-
dautina, kas 12 ménesiy.

Salinimas
* Nesalinkite akumuliatoriy pakuoc¢iy mesdami jas j ugnj ar
kartu su buitinémis atliekomis.
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Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitrg. Zenklai ir lipdukai turi
biti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija
Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lape apibiidinami cheminiai gaminiai, par-
duodami Atlas Copco.

s011050

Norédami suzinoti daugiau apsilankykite Atlas Copco sve-
tainéje www.atlascopco.com/sds.

sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

+ Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos
 Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Akumulatora dati

Nosaukum Tehniskie Saderigs
Preces Nr. S Tips dati aprikojums
4211603085 Akumula- Litija 18V, ETP SRB
tors jomu 2.5 Ah, ETP TBP
45 Wh ICB-A
ITB-A
ITB-P
ITB-S
Selector 6

Akumulatora ladétaja dati

Akumulatora ladetajs Flex ladetajs, 4211608384

Akumulatora 1adetaja darba  No +5 lidz +40 °C
temperattira (no +41 Iidz +104 °F)

@ Citi ladétaji nav atlauti. Akumulatora uzlade ar neap-
stiprinatu ladétaju tick uzskatita par sistémas parvei-
doSanu un padara instrumenta sertifikaciju nederigu.

Apkartéja temperatiira

Lai nodrosinatu vislabako akumulatora veiktsp&ju un darb-
mizu, izmantojiet to $ados temperatiiras diapazonos.

No +5 lidz +40 °C
(no +41 lidz +104
OF)

No 0 Iidz +40 °C
(no +32 Iidz +104
OF)

No -20 lidz +40 °C
(no -4 1idz +104 °F)
No +10 Iidz +25 °C
(no +50 Iidz +77 °F)

Darba temperatiira, uzlade

Darba temperatiira, izlade

TransportéSanas temperatiira

Uzglabasanas temperatiira

Nepaklaujiet akumulatoru tieSiem saules stariem.

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

Akumulatoru regula

Informacija attieciba uz akumulatoru utiliza-
ciju:

Sis produkts un ta informacija atbilst Bateriju
regulas (ES)2023/1542 prasibam, un ar to jariko-
jas saskana ar regulas noteikumiem.

Akumulatori ir mark@ti ar parsvitrotu atkritumu
tvertnes simbolu bez jebkadam melnajam linijam
zem tas. Akumulatoru nepiecieSams otrreizgji
parstradat saskana ar viet€jiem noteikumiem vai
nositit to jusu “Klientu apkalposanas centram”,
kas to apstradas.
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Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
elektriskas produkta sastavdalas var saturet svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizplist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lictosanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet o produktu, ja tas ir bojats.
 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vide.

Produktam specifiskas instrukcijas
Darbiba
Visparéja darba drosiba

Pirms lietosanas izlasiet §1s drosibas instrukcijas.

Darbiba

» Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet vai akumulators
nav bojats. Neizmantojiet bojatas ierices.

* Akumulatora spriegumam jaatbilst spriegumam, kas
noradits uz ladétaja un elektroinstrumenta datu plaksnites.

» Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali noradita-
jiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izmantoSana var
izraisit traumu un aizdegSanas risku.

* Nededziniet, neizjauciet un nesmalciniet akumulatorus.

¢ Izvairieties no saskares ar Skidrumiem, kuri izpl@ist no bo-
jatiem akumulatoriem. Noskalojiet ar fideni, ja nejausi
radusies saskare ar skidrumu. Ja Skidrums nonak saskare
ar actm, konsult&jieties ar arstu.

Uzlade

« Citi ladetaji, kas nav noraditi sadala Akumulatora
ladétaja dati, nav atlauti. Akumulatora uzlade ar neap-
stiprinatu 1adétaju tiek uzskatita par sistémas parvei-
dosanu un padara instrumenta sertifikaciju nederigu.

 levietojiet ladetaja akumulatoru turetaja tikai tirus un
sausus akumulatorus.

o Ja akumulatoram tiek izmantots aizsargajoss parsegs,
nodrosiniet, lai tas tiktu nonemts un tiktu veikta apskate,
vai akumulators nav bojats.

» Pirms uzlades parbaudiet, vai akumulators nav bojats.
Neuzladgjiet akumulatoru, kas ir ticis bojats lietoSanas
laika vai negadijuma rezultata (pieméram, iespiedumi uz
korpusa vai kadi citi bojajumi). Nomainiet bojatos aku-
mulatorus.

* Mgs iesakam lietotajiem iznemt akumulatoru no 1adétaja,
tiklidz tas ir pilniba uzladets.

* Nelictojiet ladétaju spradzienbistamas vides tuvuma,
pieméram, degvielas uzpildes stacijas tuvuma.

 lesakam lietotajiem lictot 1adetaju noteikta aizsargata un
drosa vieta (pieméram, uzlades skapjos vai atbildigas per-
sonas uzraudziba).

 Parliecinieties, ka ladétajs ladesanas laika ir stabils, lai
akumulators nenokristu uz gridas.

Ja no akumulatora nak troksnis vai parak liels siltums:

1. Janotiek uzlade, atvienojiet 1adetaju. Neiznemiet aku-
mulatoru.
Atkapieties no akumulatora.

3. Atstajiet akumulatoru uz 12 stundam.
Sazinieties ar savu Atlas Copco parstavi.

Uzglabasana

* Neuzglabajiet akumulatorus kopa ar metala
priekSmetiem. Ar akumulatora savienotajiem nedrikst
nonakt saskaré metala dalas; citadi pastav Issleguma
risks.
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Safety Information Battery 18V
+ Uzglabajiet akumulatorus un 1ad&tajus sausa vieta un B AR BAE
vienm@r turiet tos sausus.
¢ Izvairieties no pilniba uzladetu akumulatoru BB
uzglabasanas. #®AEN
* Neatstajiet akumulatoru savienotu ar elektroinstrumentu %e B FEA BABIE 8%
uz ilgaku laika posmu. 4211603085 &t 4% 18V,  EIPSRB
* Vismaz reizi 12 ménesos veiciet tehniskas apkopes uzladi F 2.5Ah, ETP TBP
uzglabatajiem akumulatoriem. 45Wh ICB-A
ITB-A
Utilizacija ITB-P
e I ITB-S
* Neutilizgjiet akumulatorus, metot tos uguni, vai izmetot
Selector 6

kopa ar saimniecibas atkritumiem.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Zimém un
uzIim&m vienmér jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija
Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Atlas Copco pardotie kimiskie
produkti.

s011050

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Atlas
Copco timekla vietni www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

+ Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

BT B
5t 75 .2
Bt B8 TAERE

Flex JEEEES , 4211608384
+5 2 +40 °C
(+41 £ +104 °F )

G TAEERARMTHERE, EAREMENTBRBNS
MEBHANRERE , XFETEINERN

HERE
NTIREBRENRMMEENSFS , BFEBREFER
XE A,

TEEBEE , £8 +5 & 440 °C

(+41 & +104 °F )
IERBE |, ME 0 & +40 °C

(+32 F +104 °F )
ZHRE 220 & +40 °C

(-4 F +104 °F )
HRRE +10 & +25°C

(+50 & +77 °F )

TERFRMARER X EFT,

7= BH
EU fraMEs

A1 ( Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN ) X758 , &A= ( B, B
SHEFEHS , ERER ) FEUTES

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

o] 0hyI N1 E7 i A

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

HH9ge

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
denFREVEARE S

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Battery 18V Safety Information
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s011050

ServAid
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Selector 6
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B4t Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, B8 (&#, A7,
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DEFICELLTVDEE, BHOE2FSOER
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(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)
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EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2005, EN 62133-2:2017

HRE., ATHSHETHIHMBEREZRETEET,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Battery 18V

Safety Information

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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Safety Information

25 2k 220 ~ +40 °C
(-4 ~ +104 °F)
a2 +10 ~+25 °C

(+50 ~ +77 °F)
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
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Oversittning av ursprungliga instruktioner
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Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
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Prijevod originalnih uputa
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Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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